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ENGLISH
TECHNICAL DATA
Model
4932-

Tool weight max.

4713 51 4.5 kg
4713 52 6.8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4.5 kg
4721 05   22.6 kg
4721 07   2.2 kg

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

Read and understand all safety 
warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings 

and instructions may result serious 
injury and property damage. 
Save all warnings and instructions for 
future reference. 
Do not use for personal fall protection.
For use by trained personnel only. 
Users must be knowledgeable in tool 
safety and use of tools in "off  the 
ground" situations.
Keep out of the reach of children.
Do not exceed maximum capacity 
marked on the lanyard label. 
Exceeding maximum capacity may 
result in serious injury or death.
Inspect lanyard before each use. 
Replace damaged lanyards 
immediately. Ensure the carabiner 
locks securely, fabric is not cut, ripped 
or frayed, and stitching is not 
damaged.

Use only with tools that meet the 
technical speciû cations of the lanyard. 
Never modify tools to create 
attachment points. Do not attach to 
tool in a way that keeps guards, 
switches or locks from operating 
properly. Do not use on tapered or 
smooth handled tools.
Ensure sliding barrel lock is secure 
during use.
Do not use lanyards near sharp or 
rough edges that could cut or fray.
Do not use near caustic substances.
Do not alter lanyards or use in a 
manner other than as instructed. Only 
connect to tools in the manner 
described.
Do not tie knots in lanyard or attach 
lanyard back onto itself.
Do not increase lanyard length. Do not 
connect to strings, ropes, or additional 
lanyards.
Do not secure lanyards to moveable 
objects, such as ladders or toolboxes. 
Moveable objects can pull user off  
balance when moved or shifted. 
Dropped tools will swing and bounce 
on the lanyard, which can pull objects 
over.
For tools over 2,25 kg, do not secure 
lanyards to your-self. Dropped tools 
will swing and bounce on the lanyard, 
which can cause loss of balance.
Do not secure lanyard on removable 
parts such as batteries, side handles, 
guards, or accessories. Ensure 
removable parts are secured to their 
base tool before installing lanyard.
After installation, ensure the lanyard 
does not interfere with the operation of 
the product, including guards.

Do not use near moving parts or 
machinery. Lanyard could become 
entangled, causing a serious hazard.
Do not use lanyard at full tension.
Do not carry tools by the lanyard.
Do not use to tow objects.

SPECIFIED CONDITIONS OF 
USE
Use MILWAUKEE lanyards to help 
reduce the risks associated with 
dropped tools.
Do not use this product in any other 
way as stated for normal use.

OPERATION
Attach the lanyard to the tool. See 
examples in picture A  B  C  D  E
Tighten the sliding barrel lock securely. 
See example in picture E .
To attach the carabiner to secure 
anchor point, twist the gate (1) and 
push in towards the spine (2). See 
picture F .
WARNING! Do not exceed maximum 
capacity marked on the lanyard label. 
Exceeding maximum capacity may 
result in serious injury or death.

ACCESSORIES
For a complete listing of accessories, 
go online to www.milwaukeetool.eu or 
contact a distributor.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! 
DANGER!

Please read the 
instructions carefully 
before using the tool.

DEUTSCH
TECHNISCHE DATEN

Modell 
4932-

Max. Werkzeuggewicht

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und 
Anleitungen sorgfältig durch. 

Die Nichtbeachtung der Warnungen 
und Anleitungen kann zu schweren 
Verletzungen und Sachschäden 
führen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anleitungen für den künftigen 
Gebrauch gut auf. 
Nicht als persönliche 
Absturzschutzausrüstung verwenden.
Nur für den Gebrauch durch 
geschultes Personal. Die Nutzer 
müssen bezüglich Werkzeugsicherheit 
und Verwendung von Werkzeugen in 
der Höhe geschult sein.
Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.



Die auf dem Halteband angegebene 
Maximallast nicht überschreiten. Bei 
Überschreitung der Maximallast kann 
es zu schweren oder tödlichen 
Verletzungen kommen.
Untersuchen Sie das Halteband vor 
jedem Gebrauch. Beschädigte 
Haltebänder sind sofort zu ersetzen. 
Stellen Sie sicher, dass der Karabiner 
richtig einrastet, dass das Gewebe 
nicht angeschnitten, angerissen oder 
ausgefranst ist und die Nahtstellen 
nicht beschädigt sind.
Nur mit Werkzeugen verwenden, die 
den technischen Angaben des 
Haltebands entsprechen. Die 
Werkzeuge niemals verändern, um 
Befestigungspunkte herzustellen. 
Durch die Befestigung am Werkzeug 
dürfen keine Schutzvorrichtungen, 
Schalter oder Verriegelungen 
behindert werden. Nicht für konisch 
geformte oder glatte Werkzeuggriff e 
verwenden.
Sicherstellen, dass verstellbare 
Verschlüsse während der Verwendung 
ordnungsgemäß gesichert sind.
Die Haltebänder nicht in der Nähe von 
spitzen oder rauen Kanten verwenden, 
die sie zerschneiden oder 
durchscheuern könnten.
Von ätzenden Substanzen fernhalten.
Die Haltebänder nicht verändern oder 
unsachgemäß verwenden. Verbinden 
Sie das Halteband nur in der hier 
dargestellten Weise mit dem 
Werkzeug.
Das Halteband nicht verknoten oder 
mit sich selbst verbinden.
Das Halteband nicht verlängern. Nicht 
mit Schnüren, Seilen oder anderen 
Haltebändern verbinden.

Sichern Sie die Haltebänder nicht an 
beweglichen Gegenständen, wie 
Leitern oder Werkzeugkästen. 
Bewegliche Gegenstände können den 
Nutzer aus dem Gleichgewicht 
bringen, wenn sie bewegt oder 
verschoben werden. Herabfallende 
Werkzeuge schwingen am Halteband 
nach und können andere Gegenstände 
umwerfen.
Werkzeuge mit einem Gewicht von 
über 2,25 kg nicht mit dem Halteband 
am eigenen Körper befestigen. 
Herabfallende Werkzeuge schwingen 
am Halteband nach und können Sie 
aus dem Gleichgewicht bringen.
Sichern Sie das Halteband nicht an 
austauschbaren Teilen, wie Akkus, 
Griff en, Schutzvorrichtungen oder 
sonstigem Zubehör.  Stellen Sie sicher, 
dass austauschbare Teile fest mit dem 
betreff enden Werkzeug verbunden 
sind, bevor Sie das Halteband 
anbringen.
Vergewissern Sie sich nach der 
Montage, dass das Halteband die 
Nutzung des Produkts – einschließlich 
dessen Schutzvorrichtungen – nicht 
beeinträchtigt.
Nicht in der Nähe von beweglichen 
Teilen oder Maschinen verwenden. 
Andernfalls könnte sich das Halteband 
darin verfangen und schwere Gefahren 
verursachen.
Das Halteband nicht voll ausdehnen.
Tragen Sie das Werkzeug nicht am 
Halteband.
Nicht zum Ziehen von Gegenständen 
verwenden.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE 
VERWENDUNG
Verwenden Sie die Haltebänder von 
MILWAUKEE, um die Risiken im 
Zusammenhang mit herabfallenden 
Werkzeugen zu reduzieren.
Dieses Produkt darf nur wie 
angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

BEDIENUNG
Befestigen Sie das Halteband am 
Werkzeug. Siehe dazu Beispiel in 
Abbildung A  B  C  D  E .
Ziehen Sie den verstellbaren 
Verschluss fest. Siehe dazu Beispiel in 
Abbildung E .
Um den Karabiner am Haltepunkt 
einzuhaken, den Verschluss (1) 
verdrehen und gegen den Rücken (2) 
drücken. Siehe Abbildung F .
WARNUNG! Die auf dem Halteband 
angegebene Maximallast nicht 
überschreiten. Bei Überschreitung der 
Maximallast kann es zu schweren oder 
tödlichen Verletzungen kommen.

ZUBEHÖR
Für eine komplette Liste unserer 
Zubehörteile wenden Sie sich 
entweder an Ihren Vertragshändler 
oder besuchen Sie unsere Webseite 
unter www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLE

ACHTUNG! 
WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie diese 
Anleitung vor Gebrauch 
des Werkzeugs 
sorgfältig durch.

FRANÇAIS
DONNÉES TECHNIQUES

Modèle 
4932-

Poids max. de l'outil

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

Lire et comprendre l’ensemble 
des avertissements de sécurité 
et toutes les instructions. Le 

non-respect des avertissements et des 
instructions peut entraîner de graves 
blessures et des dommages matériels. 
Conserver l’ensemble des 
avertissements et des instructions pour 
toute consultation ultérieure. 
Ne pas utiliser de système de 
protection individuelle contre les 
chutes.
Destiné uniquement pour une 
utilisation par du personnel qualiû é. 
Les utilisateurs doivent être formés en 
ce qui concerne la sécurité des outils 
et l’utilisation d’outils dans des 
situations en hauteur.
Conserver hors de portée des enfants.



Ne pas dépasser la capacité maximale 
indiquée sur l’étiquette de la sangle. 
Un dépassement de la capacité 
maximale peut entraîner des blessures 
graves, voire mortelles.
Contrôler la sangle avant de l’utiliser. 
Remplacer immédiatement toute 
sangle endommagée. S’assurer que le 
mousqueton se ferme correctement, 
que le tissu n’est pas coupé, déchiré 
ou effi  loché et que la couture n’est pas 
détériorée.
Utiliser uniquement avec des outils qui 
répondent aux spéciû cations 
techniques de la sangle. Ne jamais 
modiû er des outils pour créer des 
points de û xation. Ne pas û xer à l’outil 
d’une manière qui empêche les 
protections, les commutateurs ou les 
verrouillages de fonctionner 
correctement. Ne pas utiliser sur des 
poignées d’outil coniques ou lisses.
S’assurer que le cordon réglable est 
û xé durant l’utilisation.
Ne pas utiliser de sangles n à 
proximité de bords pointus ou rugueux 
qui pourraient couper ou user 
l’accessoire par frottement.
Ne pas utiliser à proximité de 
substances caustiques.
Ne pas modiû er les sangles ni utiliser 
d’une manière autre que celle décrite. 
Raccorder uniquement à des outils de 
la manière décrite dans ces 
instructions.
Ne pas faire de nœuds dans la sangle 
et ne pas attacher la sangle a 
elle-même.
Ne pas augmenter la longueur de la 
sangle. Ne pas raccorder de û celles, 
de cordes ou de sangles 
supplémentaires.

Ne pas û xer de sangles à des objets 
mobiles tels que des échelles ou des 
boîtes à outils. Les objets mobiles 
peuvent faire perdre l’équilibre à 
l’utilisateur lorsqu’ils sont déplacés ou 
poussés. Les outils qui tombent 
oscilleront et rebondiront sur la sangle, 
ce qui peut faire tomber d’autres 
objets.
Pour les outils de plus de 2,25 kg, ne 
pas attacher de sangles à soi-même. 
Les outils qui tombent oscilleront et 
rebondiront sur la sangle, ce qui peut 
provoquer une perte d’équilibre.
Ne pas attacher la sangle sur des 
pièces amovibles telles que des 
batteries, des poignées latérales, des 
protections ou des accessoires. 
S’assurer que les pièces amovibles 
sont û xées sur leur outil de base avant 
d’installer la sangle.
Après installation, s’assurer que la 
sangle ne perturbe pas le 
fonctionnement du produit, y compris 
des dispositifs de protection.
Ne pas utiliser à proximité de pièces 
mobiles ou de machines. Dans le cas 
contraire, la sangle pourrait s’emmêler 
et représenter un grave danger.
Ne pas utiliser la sangle entièrement 
tendue.
Ne pas porter des outils au moyen de 
la sangle.
Ne pas utiliser pour tirer des objets.

CONDITIONS D’UTILISATION 
SPÉCIFIÉES
Utiliser des sangles MILWAUKEE aû n 
de réduire les risques liés à la chute 
d’objets.
Ne pas utiliser ce produit de manière 
non conforme à l’utilisation normale.

FONCTIONNEMENT
Attacher la sangle à l’outil. Voir 
exemples dans û gure A  B  C  D  E
Serrer fermement le cordon réglable. 
Voir exemple dans û gure E
Pour attacher le mousqueton à un 
point d’ancrage sûre, faire tourner le 
verrou (1) et le pousser vers l’intérieur 
du mousqueton (2). Voir û gure F .
AVERTISSEMENT ! Ne pas dépasser 
la capacité maximale indiquée sur 
l’étiquette de la sangle. Un 
dépassement de la capacité maximale 
peut entraîner des blessures graves, 
voire mortelles.

ACCESSOIRES
Pour obtenir une liste complète des 
accessoires, consulter le site www.
milwaukeetool.eu ou contacter un 
distributeur.

SYMBOLES

ATTENTION ! 
AVERTISSEMENT ! 
DANGER !

Lire attentivement les 
instructions avant 
d'utiliser l’outil.

ITALIANO
DATI TECNICI

Modello 
4932-

Peso utensile max.

4713 51 4,5 kg

4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA

Leggere e comprendere tutte 
le avvertenze di sicurezza e 
tutte le istruzioni. La mancata 

osservanza delle avvertenze e delle 
istruzioni può causare lesioni gravi e 
danni materiali. 
Conservare tutte le avvertenze e le 
istruzioni per riferimenti futuri. 
Non utilizzare per protezioni anticaduta 
personali.
Solo per l'uso da parte di personale 
addestrato. Gli utenti devono essere 
istruiti in materia di sicurezza degli 
utensili e dell'uso di utensili in altezza.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Non superare la portata massima 
indicata sull'etichetta del cordino 
anticaduta. Il superamento della 
portata massima può causare lesioni 
gravi o morte.
Ispezionare il cordino anticaduta prima 
di ogni utilizzo. Sostituire 
immediatamente i cordini anticaduta 
danneggiati. Assicurarsi che il 
moschettone chiuda in sicurezza, che 
il tessuto non sia tagliato, strappato o 
sû lacciato e che le cuciture non siano 
danneggiate.
Utilizzare solo con utensili che 
soddisfano i requisiti delle speciû che 
tecniche del cordino anticaduta. Non 
modiû care mai gli utensili per creare 
punti di attacco. Non û ssare 



sull'utensile in modo da impedire il 
corretto funzionamento di protezioni, 
interruttori o serrature. Non utilizzare 
su utensili conici o con manico liscio.
Accertarsi che il bloccaggio della 
chiusura scorrevole sia sicuro durante 
l'uso.
Non utilizzare cordini anticaduta vicino 
a bordi taglienti o ruvidi che potrebbero 
causare tagli o sû lacciature.
Non utilizzare nelle vicinanze di 
sostanze caustiche.
Non modiû care i cordini anticaduta e 
non utilizzarli in modo diverso da 
quanto indicato. Collegare gli utensili 
solo nel modo descritto.
Non creare nodi sul cordino anticaduta 
e non attaccare il cordino anticaduta 
su se stesso.
Non aumentare la lunghezza del 
cordino anticaduta. Non collegare a 
corde, funi o cordini anticaduta 
aggiuntivi.
Non assicurare i cordini anticaduta su 
oggetti mobili, come scale o cassette 
degli attrezzi. Gli oggetti mobili 
possono fare perdere l’equilibrio 
all'utente quando vengono spostati o 
mossi. Gli utensili caduti continuano ad 
oscillare e rimbalzare dal cordino 
anticaduta, il che può fare cadere altri 
oggetti.
Per gli utensili di peso superiore a 2,25 
kg, non û ssare il cordino anticaduta sul 
proprio corpo. Gli utensili caduti 
oscillano e rimbalzano sul cordino 
anticaduta, il che può causare la 
perdita del vostro equilibrio.
Non û ssare il cordino anticaduta su 
parti rimovibili come batterie, maniglie 
laterali, protezioni o accessori. 
Assicurarsi che le parti rimovibili siano 

û ssate all'utensile di base prima di 
montare il cordino anticaduta.
Dopo il montaggio, assicurarsi che il 
cordino anticaduta non interferisca con 
il funzionamento del prodotto, 
comprese le protezioni.
Non utilizzare in prossimità di parti o 
macchinari in movimento. Il cordino 
anticaduta potrebbe impigliarsi, 
causando un grave pericolo.
Non estendere il cordino anticaduta al 
massimo.
Non trasportare gli utensili tenendoli 
per il cordino anticaduta.
Non utilizzare per trainare oggetti.

DESTINAZIONE D’USO
Utilizzare i cordini anticaduta 
MILWAUKEE per ridurre i rischi 
associati alla caduta degli utensili.
Non utilizzare questo prodotto in 
nessun modo diverso da quello 
indicato per l'uso normale.

UTILIZZO
Collegare il cordino anticaduta 
all'utensile. Vedi gli esempi nelle û gure 
A  B  C  D  E
Bloccare saldamente la chiusura 
scorrevole. Vedi l’esempio in û gura E .
Per û ssare il moschettone ad un sicuro 
punto di ancoraggio, ruotare la 
chiusura (1) e spingere verso il dorso 
(2). Vedi û gura F .
AVVERTENZA! Non superare la 
portata massima indicata sull'etichetta 
del cordino anticaduta. Il superamento 
della portata massima può causare 
lesioni gravi o morte.

ACCESSORI
Per un elenco completo degli 
accessori, visitare il sito www.
milwaukeetool.eu o contattare un 
distributore.

SIMBOLI

ATTENZIONE! 
AVVERTENZA! 
PERICOLO!

Leggere attentamente le 
istruzioni prima di 
utilizzare l'utensile.

ESPAÑOL
DATOS TÉCNICOS

Modelo 
4932-

Peso máx. de la 
herramienta

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

Ha de leer y comprender todas 
las advertencias de seguridad 
y todas las instrucciones. El 

incumplimiento de las advertencias e 
instrucciones puede provocar lesiones 
graves y daños materiales. 

Guarde bien todas las advertencias e 
instrucciones para su futura consulta. 
No usar como protección anticaídas.
Solo para uso por parte de personal 
cualiû cado. Los usuarios deben haber 
sido instruidos en aspectos de 
seguridad de la herramienta y en el 
uso de herramientas en situaciones de 
trabajo en altura.
Es necesario mantener la herramienta 
fuera del alcance de los niños.
No sobrepasar nunca la capacidad 
máxima indicada en la etiqueta de las 
correas de sujeción. Si se sobrepasa 
dicha capacidad máxima, ello puede 
provocar lesiones graves o la muerte.
Compruebe la correa de sujeción 
antes de cada uso. Sustituir 
inmediatamente las correas de 
sujeción dañadas. Asegúrese de que 
el mosquetón se bloquee de forma 
segura, de que el tejido no tenga 
cortes o desgarros o esté 
deshilachado y de que las costuras no 
estén dañadas.
Utilizar solo con herramientas que 
cumplen las especiû caciones técnicas 
de la correa de sujeción. No modiû car 
nunca las herramientas para crear 
puntos de û jación. No realizar la 
û jación a la herramienta de forma que 
se impida que los dispositivos de 
protección, los interruptores o los 
bloqueos funcionen correctamente. No 
utilizar con herramientas que tengan la 
empuñadura terminada en punta o 
lisa.
Durante el uso, asegúrese de que el 
cierre ajustable está asegurado.
No utilizar las correas de sujeción 
cerca de bordes aû lados o irregulares 
que pueden producir cortes o 
deshilachar.



No utilizar cerca de sustancias 
cáusticas.
No modiû car las correas de sujeción o 
usarlas de forma distinta a lo indicado 
en las instrucciones. Conectarlas a las 
herramientas solo en la manera 
descrita.
No hacer nudos en la correa de 
sujeción o û jarla consigo misma.
No aumentar la longitud de la correa 
de sujeción. No conectar a cordeles, 
cuerdas o correas de sujeción 
adicionales.
No asegurar las correas de sujeción a 
objetos móviles, tales como escaleras 
o cajas de herramientas. Los objetos 
móviles pueden hacer que el usuario 
pierda el equilibrio cuando se mueven 
o se desplazan. Las herramientas 
caídas pueden balancearse y rebotar 
sobre la correa de sujeción pudiendo 
tumbar otros objetos.
Para herramientas de más de 2,25 kg, 
no asegurar las correas de sujeción al 
propio cuerpo. Las herramientas 
caídas pueden balancearse y rebotar 
sobre la correa de sujeción pudiendo 
provocar una pérdida de equilibrio.
No asegurar la correa de sujeción 
sobre piezas desmontables, tales 
como las baterías, las empuñaduras 
laterales, los dispositivos de protección 
u otros accesorios. Antes de instalar la 
correa de sujeción, se debe garantizar 
que las piezas desmontables están 
aseguradas a su herramienta de base.
Después de la instalación, asegúrese 
de que la correa de sujeción no afecta 
el funcionamiento del producto, 
incluyendo los dispositivos de 
protección.
No utilizar cerca de piezas o máquinas 
móviles. La correa de sujeción podría 

quedarse enredada, provocando un 
riesgo severo.
No utilizar la correa de sujeción 
completamente tensada.
No llevar herramientas cogiéndolas de 
la correa de sujeción.
No utilizar para arrastrar objetos.

USO PREVISTO
Utilizar las correas de sujeción de 
MILWAUKEE para conseguir reducir 
los riesgos asociados con la caída de 
herramientas.
No utilizar este producto de otra forma 
a la establecida para su uso normal.

FUNCIONAMIENTO
Fijar la correa de sujeción a la 
herramienta. Ver ejemplos en la 
ilustración A  B  C  D  E
Apretar el cierre ajustable de forma 
segura. Ver ejemplo en la 
ilustración E .
Para û jar el mosquetón a û n de 
asegurar el punto de anclaje, girar el 
cierre (1) y empujar contra la parte 
posterior (2). Ver ilustración F .
¡ADVERTENCIA! No sobrepasar 
nunca la capacidad máxima indicada 
en la etiqueta de las correas de 
sujeción. Si se sobrepasa dicha 
capacidad máxima, ello puede 
provocar lesiones graves o la muerte.

ACCESORIOS
Para consultar el listado completo de 
accesorios, visite en línea la página 
web www.milwaukeetool.eu o contacte 
a un distribuidor.

SÍMBOLOS

¡ATENCIÓN! 
¡ADVERTENCIA! 
¡PELIGRO!

Por favor, lea con 
atención las 
instrucciones antes de 
usar la herramienta.

PORTUGUÊS
DADOS TÉCNICOS

Modelo 
4932-

Peso máx. da 
ferramenta

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

Leia atentamente todos os 
avisos de segurança e todas 
as instruções. A inobservância 

dos avisos e das instruções pode 
causar feridas e danos materiais 
graves. 
Guarde todos os avisos e as 
instruções para o uso futuro. 
Não usar como proteção contra queda 
pessoal.
Só para o uso por pessoal treinado. 
Os utilizadores devem ter sido 
instruídos sobre a segurança de 

ferramentas e o uso das ferramentas 
em altura.
Mantenha fora do alcance de crianças.
Não exceda a capacidade máxima 
indicada na correia. Se a capacidade 
máxima for excedida poderão ser 
provocadas feridas graves ou letais.
Inspecione a correia antes de qualquer 
uso. Substitua imediatamente as 
correias daniû cadas. Assegure-se de 
que o mosquetão feche seguramente 
e que o tecido não esteja cortado, 
rasgado ou desgastado e que as 
costuras não estejam daniû cadas.
Usar somente com ferramentas que 
cumpram as especiû cações técnicas 
da correia. Nunca modiû que as 
ferramentas para criar pontos de 
û xação. Não û xe a ferramenta de 
forma que evite que as proteções, os 
interruptores ou os bloqueios 
funcionem corretamente. Não usar em 
ferramentas com manípulo cónico ou 
liso.
Assegure-se de que o fecho ajustável 
esteja û xado durante o uso.
Não use as correias na proximidade 
de arestas aû adas ou ásperas que 
possam cortar ou desgastá-la.
Não use na proximidade de 
substâncias cáusticas.
Não modiû que as correias e não as 
use de outra forma do que instruído. 
Somente conecte as ferramentas na 
maneira descrita.
Não faça nós na correia e não û xe-a 
correia em si mesmo.
Não aumente o comprimento da 
correia. Não conecte-a com û os, 
cordas ou correias suplementares.
Não û xe as correias em objetos 
móveis como escadas ou caixas de 



ferramentas. Objetos móveis podem 
desequilibrar o utilizador quando eles 
forem movidos ou deslocados. 
Ferramentas que caiem balançam na 
correia e podem derrubar objetos.
Não û xe ferramentas com mais de 
2,25 kg no seu corpo, através da 
correia. Ferramentas que caiem 
balançam na correia e podem causar 
um desequilíbrio.
Não û xe a correia em peças 
removíveis como baterias, manípulos 
laterais, proteções ou acessórios. 
Assegure-se de que as peças 
removíveis estejam û xadas 
seguramente ferramenta antes de 
aplicar a correia.
Após a instalação, assegure-se de que 
a correia não interû ra com a operação 
do produto, inclusive as proteções.
Não use na proximidade de peças ou 
máquinas móveis. A correia poderia 
û car presa e causar um perigo grave.
Não use a correia completamente 
esticada.
Não carregue as ferramentas na 
correia.
Não usar para rebocar objetos.

CONDIÇÕES DE USO 
ESPECÍFICAS
Use as correias da MILWAUKEE para 
reduzir o risco associado à queda de 
ferrramentas.
Não use este produto de outra 
maneira do que a indicada para o uso 
normal.

OPERAÇÃO
Fixe a correia na ferramenta. Veja os 
exemplos na û gura A  B  C  D  E

Aperte bem o fecho ajustável. Veja o 
exemplo na û gura E
Para û xar o mosquetão no ponto de 
û xação, gire o fecho (1) e aperte-o 
contra o lado traseiro (2). Veja a û gura 
F .
AVISO! Não exceda a capacidade 
máxima indicada na correia. Se a 
capacidade máxima for excedida 
poderão ser provocadas feridas graves 
ou letais.

ACESSÓRIOS
Para uma lista completa dos 
acessórios, visite a www.
milwaukeetool.eu ou contate um 
vendedor autorizado.

SÍMBOLOS

CUIDADO! AVISO! 
PERIGO!

Por favor, leia as 
instruções atentamente 
antes de usar a 
ferramenta.

NEDERLANDS
TECHNISCHE GEGEVENS

Model 
4932-

Max. 
gereedschapsgewicht

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg

4721 07   2,2 kg

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees alle veiligheidsinstructies 
en handleidingen zorgvuldig 
door. Het negeren van de 

waarschuwingen en handleidingen kan 
leiden tot ernstig letsel en materiële 
schade. 
Bewaar alle veiligheidsinstructies en 
handleidingen voor later gebruik op 
een veilige plaats. 
Niet gebruiken als persoonlijke 
valbeveiliging.
Alleen bedoeld voor gebruik door 
geschoold personeel. Gebruikers 
moeten zijn opgeleid in 
gereedschapsveiligheid en het gebruik 
van gereedschappen op hoogte.
Buiten het bereik van kinderen 
bewaren.
De op het koord aangegeven 
maximale belasting mag niet worden 
overschreden. Het overschrijden van 
de maximale belasting kan leiden tot 
ernstig of dodelijk letsel.
Controleer het koord vóór elk gebruik. 
Beschadigde koorden moeten 
onmiddellijk worden vervangen. 
Waarborg dat de karabijnsluiting 
correct vastklikt, het weefsel niet 
ingesneden, ingescheurd of uitgerafeld 
is en dat de naden niet beschadigd 
zijn.
Gebruik het koord alleen met 
gereedschappen die voldoen aan de 
technische speciû caties van het koord. 
De gereedschappen mogen niet 
worden veranderd om 
bevestigingspunten te genereren. De 
bevestiging aan het gereedschap mag 
geen veiligheidsvoorzieningen, 

schakelaars of vergrendelingen 
belemmeren. Niet gebruiken voor 
conisch gevormde of gladde 
handgrepen.
Waarborg dat de verstelbare sluitingen 
tijdens het gebruik goed vastzitten.
Gebruik de koorden niet in de buurt 
van scherpe of ruwe randen die het 
koord kunnen doorsnijden of -schuren.
Van bijtende stoff en verwijderd 
houden.
De koorden mogen niet veranderd of 
ondoelmatig gebruikt worden. Sluit het 
koord alleen op de hier getoonde 
manier aan op het gereedschap.
Knoop of verbind het koord niet met 
zichzelf.
Verleng het koord niet. Niet met 
snoeren, touwen of andere koorden 
verbinden.
Borg de koorden niet aan beweeglijke 
voorwerpen zoals ladders of 
gereedschapskisten. Beweeglijke 
voorwerpen kunnen het evenwicht van 
de gebruiker verstoren wanneer ze 
worden bewogen of verplaatst. 
Vallende gereedschappen slingeren 
aan het koord heen en weer en 
kunnen andere voorwerpen omgooien.
Bevestig gereedschappen met een 
gewicht van meer dan 2,25 kg niet met 
behulp van het koord aan uw eigen 
lichaam. Vallende gereedschappen 
slingeren aan het koord heen en weer 
en kunnen uw evenwicht verstoren.
Borg het koord niet aan vervangbare 
onderdelen zoals accu's, handgrepen, 
veiligheidsinrichtingen of ander 
toebehoren.  Waarborg dat 
vervangbare onderdelen stevig met 
het betreff ende gereedschap 
verbonden zijn voordat u het koord 
aanbrengt.



Na de montage dient u te waarborgen 
dat het koord het gebruik van het 
product – inclusief de 
veiligheidsinrichtingen daarvan – niet 
belemmert.
Niet in de buurt van bewegende delen 
of machines gebruiken. Het koord kan 
erin verstrikt raken en tot ernstige 
gevaren leiden.
Gebruik het koord niet als het volledig 
gespannen is.
Draag geen gereedschappen aan het 
koord.
Niet gebruiken om voorwerpen te 
trekken.

BEOOGD GEBRUIK
Gebruik koorden van MILWAUKEE om 
de risico's i.v.m. vallende 
gereedschappen te verminderen.
Gebruik dit product alleen in 
overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

BEDIENING
Bevestig het koord aan het 
gereedschap. Zie hiertoe de 
voorbeelden in de afbeeldingen A  B  
C  D  E .
Trek de verstelbare sluiting vast. Zie 
hiertoe het voorbeeld in afbeelding E .
Om de karabijnsluiting aan het 
bevestigingspunt vast te haken, draait 
u de sluiting (1) en drukt tegen de 
achterkant (2). Zie afbeelding F .
WAARSCHUWING! De op het koord 
aangegeven maximale belasting mag 
niet worden overschreden. Het 
overschrijden van de maximale 
belasting kan leiden tot ernstig of 
dodelijk letsel.

TOEBEHOREN
Voor een volledige lijst van onze 
toebehoren kunt u contact opnemen 
met uw dealer of onze website 
bezoeken op www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLEN

LET OP! 
WAARSCHUWING! 
GEVAAR!

Lees deze handleiding 
zorgvuldig door voordat 
u het gereedschap in 
gebruik neemt.

DANSK
TEKNISKE DATA

Model 
4932-

Værktøjets vægt max.

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

VIGTIGE 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Læs alle 
sikkerhedsinstruktioner og 
vejledninger grundigt igennem. 

Manglende overholdelse af 
advarslerne og anvisningerne kan 
medføre alvorlig personskade og 
materielle skader. Opbevar alle 
sikkerhedsinstruktioner og 
vejledningen til senere brug.
Må ikke anvendes som personligt 
faldsikringsudstyr.
Må kun anvendes af uddannet 
personale. Brugerne skal være 
instrueret værktøjssikkerhed og brug 
af værktøj i højden.
Opbevares uden for børns 
rækkevidde.
Den maksimale kapacitet, som fremgår 
af mærket på stroppen, må ikke 
overskrides. Hvis den maksimale 
kapacitet overskrides, kan det medføre 
alvorlig personskade eller personskade 
med døden til følge.
Undersøg altid værktøjsstroppen, 
inden den tages i brug. Beskadigede 
stropper skal udskiftes med det 
samme. Sørg for, at karabinlåsene 
låser sikkert, og at tekstilet ikke er 
skåret op, revet eller ü osset i kanten 
og at syningerne er intakte.
Må kun anvendes til værktøj, som er i 
overensstemmelse med 
værktøjsstroppens tekniske 
speciû kationer. Lav aldrig om på 
værktøjet for at etablere 
fastgørelsespunkter. Må ikke fastgøres 
på værktøjet på en måde, som 
forhindrer sikkerhedsanordninger, 
kontakter eller låse i at fungere. Må 
ikke bruges til værktøj med 
kegleformede eller glatte greb, hvor 

der er risiko for, at tapen glider af for 
enden.
Sørg for at sikre, at justerbare låse er 
sikret korrekt under brug.
Anvend ikke værktøjsstropperne i 
nærheden af spidse eller ru kanter, 
som kan skære dem over eller ü osse 
dem.
Må ikke anvendes i nærheden af 
ætsende stoff er.
Værktøjsstropperne må ikke 
modiû ceres eller bruges på en anden 
måde end den anførte. Må kun 
forbindes til værktøj som beskrevet i 
denne vejledning.
Der må ikke bindes knuder på 
værktøjsstroppen, og den må ikke 
bindes sammen.
Værktøjsstroppen må ikke forlænges. 
Må ikke forbindes med hverken, 
snører, reb eller andre 
værktøjsstropper.
Værktøjsstropperne må ikke sikres til 
bevægelige objekter, f.eks. stiger eller 
værktøjskasser. Bevægelige 
genstande kan få brugeren til at miste 
balancen, hvis de bevæger sig eller 
ü yttes. Nedstyrtende værktøj vil svinge 
i værkstøjsstroppen med risiko for at 
vælte andre genstande omkuld.
Fastgør ikke værktøjsstroppen til dig 
selv i forbindelse med værktøj over 
2,25 kg. Nedstyrtende værktøj vil 
svinge i fastgørelsesmidlet med risiko 
for, at du mister balancen.
Sørg for aldrig at sikre 
værktøjsstroppen til udskiftelige dele, 
f.eks. batterier, sidehåndtag, 
sikkerhedsanordninger eller andet 
tilbehør. Sørg for, at udskiftelige dele 
er monteret sikkert på det pågældende 
værktøj, inden du monterer 
værktøjsstroppen.



Efter montering skal du sikre dig, at 
værktøjsstroppen ikke hindrer dig at i 
at bruge produktet, inklusive dets 
sikkerhedsanordninger.
Må ikke anvendes i nærheden af 
bevægelige dele eller maskiner, da der 
er risiko for, at værktøjsstroppen 
kommer i klemme og dermed medfører 
farlige situationer.
Brug ikke værktøjsstroppen, hvis den 
er strukket helt ud.
Sørg for aldrig at bære værktøjet i 
værktøjsstroppen.
Brug aldrig værktøjsstroppen til at 
trække genstande med.

FORSKRIFTSMÆSSIG BRUG
Værktøjsstropperne fra MILWAUKEE 
bruges til at reducere de risici, der er 
forbundet med nedstyrtende værktøj.
Dette produkt må kun anvendes i 
overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

IBRUGTAGNING
Fastgør værktøjsstroppen til værktøjet. 
Se eksemplerne i û gur A  B  C  D  E
Stram den justerbare lås sikkert. Se 
eksemplet i û gur E .
For at montere karabinkrogen i 
fastgørelsespunktet, skal låsen (1) 
drejes og trykkes ind i ryggen (2). Se 
û gur F .
ADVARSEL! Den maksimale 
kapacitet, som fremgår af mærket på 
stroppen, må ikke overskrides. Hvis 
den maksimale kapacitet overskrides, 
kan det medføre alvorlig personskade 
eller personskade med døden til følge.

TILBEHØR
For en komplet liste over vores 
tilbehør, bedes du kontakte en 
forhandler i nærheden af dig eller 
besøge vores hjemmeside www.
milwaukeetool.eu

SYMBOLER

BEMÆRK! ADVARSEL! 
FARE!

Læs venligst denne 
vejledning grundigt 
igennem inden 
værktøjet tages i brug.

NORSK
TEKNISKE DATA

Modell 
4932-

Maks. verktøyvekt

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

VIKTIGE 
SIKKERHETSINSTRUKSER

Sørg for at du leser 
sikkerhetsinstruksene og 
anvisningene grundig gjennom, 

og forviss deg om at du har forstått 
innholdet.. Manglende overholdelse av 
advarslene og anvisningene kan føre 

til alvorlig personskade og materiell 
skade. 
Oppbevar alle sikkerhetsinstrukser og 
anvisninger trygt, slik at du kan ta dem 
frem senere ved bruk av produktet. 
Skal ikke brukes som personlig 
fallsikring.
Skal bare brukes av opplært personell. 
Brukerne må ha fått opplæring når det 
gjelder verktøysikkerhet og bruk av 
verktøy oppe i høyden.
Skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Maksimallasten som er angitt på 
holdebåndet må ikke overskrides. Ved 
overskridelse av maksimallast kan det 
oppstå alvorlige eller dødelige skader.
Undersøk holdebåndet hver gang før 
bruk. Skadde holdebånd må skiftes ut 
øyeblikkelig. Forviss deg om at 
karabinlåsen har smekket ordentlig i 
lås, at det ikke er klippet inn i vevet, at 
det ikke û nnes revner i det eller er 
frynsete og at sømmene ikke er 
skadet.
Bruk bare med verktøy som samsvarer 
med de tekniske spesiû kasjonene for 
holdebåndet. Foreta aldri endringer på 
verktøyet for å opprette festepunkter. 
Ingen verneinnretninger, brytere eller 
låser må blokkeres når verktøyet 
festes. Skal ikke brukes til 
verktøyhåndtak som er glatte eller med 
konisk form.
Sikre at de justerbare låsene er sikret 
forsvarlig under bruken.
Holdebåndene skal ikke brukes i 
nærheten av spisse eller rue kanter 
som kan skjære eller skure dem i 
stykker.
Sørg for beskyttelse mot etsende 
stoff er.

Ikke endre holdebåndene eller bruk 
dem på en feilaktig måte. Holdebåndet 
må bare festes til verktøyet på den 
måten som er fremstilt her.
Ikke lag knute i holdebåndet eller knyt 
det sammen med seg selv.
Ikke skjøt holdebåndet. Holdebåndet 
skal ikke knyttes sammen med snorer, 
tau eller andre festeelementer.
Du må ikke sikre holdebåndene på 
bevegelige gjenstander, som 
eksempelvis stiger eller verktøykasser. 
Bevegelige gjenstander kan få 
brukeren til å miste balansen dersom 
de beveger seg eller forskyves. 
Verktøy som faller ned pendler på 
holdebåndet kan forårsake at andre 
gjenstander velter.
Verktøy med en vekt på over 2,25 kg 
må ikke festes på egen kropp med 
holdebåndet. Verktøy som faller ned 
pendler på holdebåndet kan forårsake 
at du mister balansen.
Ikke sikre holdebåndet på deler som 
kan byttes ut, som eksempelvis 
batterier, håndtak, verneinnretninger 
eller annet tilbehør.  Forviss deg om at 
deler som kan byttes ut er forsvarlig 
festet til det respektive verktøyet før du 
fester holdebåndet.
Etter hver montering må du forvisse 
deg om at holdebåndet ikke har noen 
negativ innvirkning på bruken av 
produktet - dette omfatter også dets 
verneinnretninger.
Må ikke brukes i nærheten av 
bevegelige deler eller maskiner. Ellers 
kan holdebåndet sette seg fast i disse 
og forårsake alvorlig fare.
Ikke utvid holdebåndet fullstendig.
Ikke bær verktøyet i holdebåndet.



Skal ikke brukes til å trekke 
gjenstander med.

TILTENKT BRUK
Bruk holdebåndene fra MILWAUKEE 
for å redusere risikoene i forbindelse 
med verktøy som faller ned.
Dette produktet må bare brukes til 
tiltenkt formål, slik det er angitt.

BETJENING
Fest holdebåndet på verktøyet. Se i 
denne sammenhengen eksemplet 
illustrasjonen A  B  C  D  E .
Stram til den justerbare låsen. Se i 
denne sammenhengen eksemplet 
illustrasjonen  E ..
For å huke fast karabinlåsen i 
holdepunktet, må du vri låsen (1) og 
trykke den mot ryggen (2). Se 
illustrasjon F .
ADVARSEL Maksimallasten som er 
angitt på holdebåndet må ikke 
overskrides. Ved overskridelse av 
maksimallast kan det oppstå alvorlige 
eller dødelige skader.

TILBEHØR
For å få en komplett liste over våre 
tilbehørsdeler, henvend deg enten til 
din autoriserte forhandler,eller besøk 
vårt nettsted på www.milwaukeetool.
eu.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL 
FARE!

Vennligst les nøye 
gjennom denne 
veiledningen før du tar 
verktøyet i bruk.

SVENSKA
TEKNISK DATA

Modell 
4932-

Maximal verktygsvikt

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

VIKTIGA 
SÄKERHETSANVISNINGAR

Läs och förstå alla 
säkerhetsanvisningar och alla 
instruktioner. Underlåtenhet att 

följa varningar och instruktioner kan 
leda till allvarliga personskador och 
skador på egendom. 
Spara alla varningar och instruktioner 
för senare användning. 
Använd inte som personlig 
fallskyddsutrustning.
Får endast användas av utbildad 
personal. Användare måste vara 
utbildade om verktygssäkerhet och 
användning av verktyg på hög höjd.
Förvara utom räckhåll för barn.
Överskrid inte den maximala 
belastningen angiven på snoddfästets 
etikett. Att överskrida den maximala 
belastningen kan leda till allvarliga 
personskador eller dödsfall.

Inspektera snoddfästen innan varje 
användning. Byt omedelbart ut 
skadade snoddfästen. Säkerställ att 
karbinhaken stänger ordentligt, att 
väven inte är kapad, uppriven eller 
uppfransad och att sömmarna inte är 
skadade.
Använd endast tillsammans med 
verktyg som uppfyller de tekniska 
speciû kationerna för snoddfästet. 
Förändra aldrig verktyg för att skapa 
fästpunkter. Fäst aldrig vid ett verktyg 
på ett sätt som hindrar att skydd, 
brytare eller spärrar fungerar 
ordentligt. Använd inte på verktyg med 
släta eller konformiga handtag.
Säkerställ att låsanordningen sitter fast 
säkert under användningen.
Använd inte snoddfästet nära vassa 
eller råa kanter som kan kapa eller 
skava av bandet.
Använd inte nära frätande ämnen.
Förändra inte snoddfästen och använd 
dem inte på ett annat sätt än avsett. 
Fäst endast vid verktyg på det sätt 
som beskrivs.
Knyt inte knutar i snoddfästen och fäst 
inte snoddfästen i sig själv.
Förläng inte snoddfästen. Fäst inte vid 
snören, rep eller andra snoddfästen.
Säkra inte snoddfästen vid rörliga 
föremål som stegar eller verktygslådor. 
Rörliga föremål kan få användare ur 
balans om de ü yttas eller förskjuts. 
Verktyg som släpps kan svänga och 
slå mot snoddfästen, vilket kan leda till 
att föremål tippar.
Med verktyg med en vikt på över 
2,25 kg får snoddfästen inte fästas vid 
den egna kroppen. Verktyg som släpps 
kan svänga och slå mot snoddfästen, 
vilket kan leda till att du tappar 
balansen.

Säkra inte snoddfästen på löstagbara 
delar som batterier, sidohandtag, 
skydd eller tillbehör. Se till att 
löstagbara delar är säkert fästa vid 
basverktyget innan snoddfästet 
installeras.
Efter installation, se till att snoddfästet 
inte påverkar produktens drift, inklusive 
dess skydd.
Använd inte nära rörliga delar eller 
maskiner. Snoddfästet kan fastna och 
orsaka en allvarlig fara.
Använd inte snoddfästet med helt 
spänt band.
Bär inte verktyg med hjälp av 
snoddfästet.
Använd inte för att bogsera föremål.

AVSEDD ANVÄNDNING
Använd MILWAUKEE snoddfäste för 
att minska risken med tappade 
verktyg.
Använd inte den här produkten på ett 
annat sätt än den avsedda 
användningen.

ANVÄNDNING
Fäst snoddfästet vid verktyget. Se 
exempel på bild A  B  C  D  E
Dra åt den justerbara låsanordningen 
ordentligt. Se exempel på bild E .
För att fästa karbinhaken vid en säker 
förankringspunkt, vrid låset (1) och 
tryck in den mot ryggdelen (2). Se bild 
F .
VARNING! Överskrid inte den 
maximala belastningen angiven på 
snoddfästets etikett. Att överskrida den 
maximala belastningen kan leda till 
allvarliga personskador eller dödsfall.



TILLBEHÖR
En komplett lista med tillbehör û nns på 
www.milwaukeetool.eu, eller kontakta 
din återförsäljare.

SYMBOLER

OBSERVERA! 
VARNING! FARA!

Läs instruktionerna 
noga innan du använder 
verktyget.

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

Malli 
4932-

Työkalun 
enimmäispaino

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

TÄRKEÄT 
TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Kaikki turvallisuusmääräykset 
ja käyttöohjeet täytyy lukea ja 
ymmärtää. Varoitusten ja 

ohjeiden noudattamatta jättämisestä 
voi aiheutua vakavia henkilö- ja 
esinevahinkoja.
Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet 
myöhempää tarvetta varten.

Ei saa käyttää henkilöiden 
putoamisenestovarusteena.
Vain koulutetun henkilöstön käyttöön. 
Käyttäjillä tulee olla riittävät tiedot 
työkalujen turvallisuudesta ja 
käyttämisestä ylemmillä tasoilla.
Säilytettävä poissa lasten ulottuvilta.
Ei saa ylittää kiinnityshihnan etikettiin 
merkittyä suurinta kuormitusta. 
Suurimman kuormituksen ylittämisestä 
voi aiheutua vakavia tapaturmia tai 
kuolema.
Tarkasta hihna ennen joka käyttöä. 
Vaihda vahingoittuneet hihnat heti 
uusiin. Varmista, että jousilukko 
lukittuu pitävästi, kudos ei ole 
leikkautunut, revennyt tai hankautunut, 
eikä saumoissa ole vaurioita.
Käytä vain sellaisten työkalujen 
kanssa, jotka täyttävät kiinnityshihnan 
tekniset erittelyt. Älä koskaan muunna 
työkaluja luodaksesi kiinnityskohtia. 
Työkaluun kiinnitettäessä ei 
suojuksien, katkaisimien tai lukitsimien 
toimintaa saa estää. Älä käytä 
kartiomuotoisissa tai sileäkahvaisissa 
työkaluissa.
Varmista, että kiristyslenkki on tiukasti 
kiinni käytön aikana.
Älä käytä kiinnityshihnoja terävien tai 
karkeiden reunojen lähellä, jotka voivat 
leikata tai hangata ne rikki.
Ei saa käyttää syövyttävien aineiden 
lähellä.
Älä muuta hihnoja tai käytä niitä muihin 
kuin niille määrättyihin tarkoituksiin. 
Liitä työkaluihin vain ohjeitten 
mukaisesti.
Älä tee hihnoihin solmuja tai kiinnitä 
niitä itseensä.
Älä jatka hihnan pituutta. Älä liitä sitä 
naruihin, köysiin tai toisiin hihnoihin.

Älä kiinnitä hihnoja siirrettäviin 
esineisiin, kuten tikkaisiin tai 
työkalupakkeihin. Siirrettävät esineet 
voivat vetää käyttäjän kumoon, jos 
niitä liikutetaan tai siirretään. 
Pudonneet työkalut voivat heilahdella 
hihnan päässä ja täten vetää muita 
esineitä kumoon.
Älä liitä kiinnityshihnoja itseesi, jos 
työkalun paino on yli 2,25 kg. 
Pudonneet työkalut voivat heilahdella 
hihnassa ja täten aiheuttaa tasapainon 
menetyksen.
Älä kiinnitä hihnaa irrotettaviin osiin 
kuten akkuihin, tukikahvoihin, 
suojuksiin tai muihin varusteisiin. 
Varmista, että irrotettavat osat on 
kiinnitetty lujasti perustyökaluun, 
ennen kuin kiinnität hihnan.
Asennuksen jälkeen varmista, ettei 
hihna haittaa tuotteen käyttöä, 
suojukset mukaanlukien.
Älä käytä liikkuvien osien tai koneiden 
lähellä. Hihna voisi takertua niihin ja 
aiheuttaa vakavan tapaturman vaaran.
Älä käytä hihnaa täydellä vedolla.
Älä kanna työkaluja hihnan avulla.
Älä käytä sitä esineiden vetämiseen.

LAAJENNETUT KÄYTTÖEHDOT
Käytä MILWAUKEE-kiinnityshihnoja 
vähentääksesi putoavien työkalujen 
aiheuttamia riskejä.
Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin 
sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

KÄYTTÖ
Kiinnitä hihna työkaluun. Katso 
esimerkkejä kuvissa A  B  C  D  E
Kiristä hihnalenkin lukitus pitävästi. 
Katso esimerkkiä kuvassa E .
Jousilukon kiinnittämiseksi tukevaan 
kiinnityskohtaan käännä suljinta (1) ja 
työnnä sisäänpäin selkämystä (2) 
kohti.  Katso kuva F .
VARO! Ei saa ylittää kiinnityshihnan 
etikettiin merkittyä suurinta 
kuormitusta. Suurimman kuormituksen 
ylittämisestä voi aiheutua vakavia 
tapaturmia tai kuolema.

LISÄVARUSTEET
Lisävarusteiden täydellisen luettelon 
löydät verkkosivustosta www.
milwaukeetool.eu, tai ota yhteyttä 
myyjään.

MERKIT

VAROITUS! VARO! 
VAARA!

Ole hyvä ja lue ohjeet 
huolella ennen työkalun 
käyttöä.

���Η�Ι��
¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�

�οντ°λο 
4932-

�°´. ³¯ÃοÄ 
εÃ´αλείου

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg



4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg
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�ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä »αº 
υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
πÃÀÃ¸»Äº»¯. Η α´¾Ï¸Ã¸ ÄÉ¾ 

πÃÀ¸º·ÀπÀº±Ã¸É¾ »αº À·¸´ºÑ¾ ½πÀÃ¸² 
¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ »αº υ¼º»°Ä ·¸½º°Ä. 
Φυ¼¯¿Ä¸ »α¼¯ Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä »αº 
υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ ´ºα ½¸¼¼À¾Äº»± 
ÇÃ±Ã¸. 
 α ½¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ÉÄ ½°ÃÀ 
αÄÀ½º»±Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ °¾α¾Äº πÄÑÃ¸É¾.
�Ï¾À ´ºα Ä¸ ÇÃ±Ã¸ απÏ ¸»παº·¸υ½°¾À 
πÃÀÃÉπº»Ï. �º ÇÃ±ÃÄ¸Ä πÃ°π¸º ¾α 
°ÇÀυ¾ ¸»πα²·¸υÃ¸, ÏÃÀ¾ αφÀÃ¯ ÃÄ¸¾ 
αÃφ¯¼¸ºα »αº Ä¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸ 
¸Ã´α¼¸²É¾ Ã¸ ÐÈÀÄ.
 α φυ¼¯ÃÃ¸Äαº ½α»Ãº¯ απÏ παº·º¯.
�¸¾ υπ¸Ã³α²¾¸Ä¸ ÄÀ ½°´ºÃÄÀ φÀÃÄ²À 
πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä. ΚαÄ¯ Ä¸¾ υπ°Ã³αÃ¸ ÄÀυ 
½°´ºÃÄÀυ φÀÃÄ²Àυ ½πÀÃ¸² ¾α 
πÃÀ»ÐÈÀυ¾ ÃÀ³αÃÀ² ± ¹α¾αÄ¸φÏÃÀº 
ÄÃαυ½αÄºÃ½À².
 α ¸¿¸Ä¯·¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä 
πÃº¾ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸. Χα¼αÃ½°¾Àº 
º½¯¾Ä¸Ä Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä πÃ°π¸º ¾α 
α¾Äº»α¹²ÃÄα¾Äαº α½°ÃÉÄ. �ºαÃφα¼²ÃÄ¸ 
ÏÄº ½α¾Äα¼Ñ¾¸º ÄÀ αυÄÏ½αÄÀ ¯´»ºÃÄÃÀ 
»α¼¯, ÏÄº ·¸¾ °Ç¸º ÃÇºÃÄ¸² ± ¿¸φÄ²Ã¸º ÄÀ 
ÐφαÃ½α »αº ·¸¾ °ÇÀυ¾ φ¹αÃ¹¸² Àº 
Ãαφ°Ä.
 α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ½¸ ¸Ã´α¼¸²α 
πÀυ α¾ÄαπÀ»Ã²¾À¾Äαº ÃÄα Ä¸Ç¾º»¯ 
ÃÄÀºÇ¸²α ÄÀυ º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä.  α 

½¸ ½¸ÄαÄÃ°π¸Ä¸ Äα ¸Ã´α¼¸²α πÃÀÄ 
απÏ»Ä¸Ã¸ Ã¸½¸²É¾ ÃÄ¸Ã°ÉÃ¸Ä πÀÄ°. 
�πÏ Ä¸ ÃÄ¸Ã°ÉÃ¸ ÃÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α παÃ¸½πÀ·²·À¾Äαº 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»À² ½¸Çα¾ºÃ½À², ·ºα»ÏπÄ¸Ä 
± ½¸Çα¾ºÃ½À² αÃφ¯¼ºÃ¸Ä.  α ½¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα »É¾º»°Ä ± ¼¸²¸Ä 
¼α³°Ä ¸Ã´α¼¸²Àυ.
ΚαÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ¾α 
³¸³αºÑ¾¸ÃÄ¸ α¾ ¸²¾αº Àº πÏÃπ¸Ä 
αÃφα¼ºÃ½°¾¸Ä ÃÉÃÄ¯.
�º º½¯¾Ä¸Ä Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä ¾α ½¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ¾Äαº »À¾Ä¯ Ã¸ ½υÄ¸Ã°Ä ± 
ÄÃαÇº°Ä παÃυφ°Ä πÀυ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ 
¾α ÄÀυÄ »ÏÈÀυ¾ ± ¾α ÄÀυÄ φ¹¸²ÃÀυ¾.
�α»Ãº¯ απÏ »αυÃÄº»°Ä ÀυÃ²¸Ä.
�¸¾ ÄÃÀπÀπÀº¸²Ä¸ ± ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ 
ÄÀυÄ º½¯¾Ä¸Ä Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä 
α»αÄ¯¼¼¸¼α.  α Ãυ¾·°¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä ½¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À ½Ï¾À »αÄ¯ 
ÄÀ¾ ÄÃÏπÀ πÀυ απ¸º»À¾²·¸Äαº ¸·Ñ.
 α ½¸¾ »¯¾¸Ä¸ »Ï½πÀυÄ ÃÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä ± ¾α ÄÀ¾ Ãυ¾·°¸Ä¸ ½¸ ÄÀ¾ 
¸αυÄÏ ÄÀυ.
�¸¾ ¸πº½¸»Ð¾¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä. �¸¾ ÄÀ¾ Ãυ¾·°¸Ä¸ ½¸ 
»ÀÃ·Ï¾ºα, ÃÇÀº¾º¯ ± ¯¼¼ÀυÄ º½¯¾Ä¸Ä 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä.
�¸¾ αÃφα¼²·¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä Ã¸ »º¾¸Ä¯ α¾Äº»¸²½¸¾α, 
ÏπÉÄ Ã»¯¼¸Ä ± ¸Ã´α¼¸ºÀ¹±»¸Ä. �πÏ 
»º¾¸Ä¯ α¾Äº»¸²½¸¾α ½πÀÃ¸² ¾α Ç¯Ã¸º À 
ÇÃ±ÃÄ¸Ä Ä¸¾ ºÃÀÃÃÀπ²α ÄÀυ, ÏÄα¾ αυÄ¯ 
»º¾ÀÐ¾Äαº ± ½¸ÄαÄÀπ²·À¾Äαº.  ²πÄÀ¾Äα 
¸Ã´α¼¸²α πÃÀ»α¼ÀÐ¾ Äα¼α¾ÄÑÃ¸ºÄ ÃÄÀ¾ 
º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä »αº ½πÀÃ¸² ¾α 
Ã²Ç¾Àυ¾ »¯ÄÉ »º ¯¼¼α α¾Äº»¸²½¸¾α.
�Ã´α¼¸²α πÀυ °ÇÀυ¾ ³¯ÃÀÄ π¯¾É απÏ 
2,25 Ç¼´Ã., ¾α ½¸ ÃÄ¸Ã¸Ñ¾À¾Äαº ½¸ ÄÀ¾ 
º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä ÃÄÀ ÃÑ½α ÃαÄ. 
 ²πÄÀ¾Äα ¸Ã´α¼¸²α πÃÀ»α¼ÀÐ¾ 
Äα¼α¾ÄÑÃ¸ºÄ ÃÄÀ¾ º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä 

»αº ½πÀÃ¸² ¾α ÃαÄ »¯¾Àυ¾ ¾α Ç¯Ã¸Ä¸ 
Ä¸¾ ºÃÀÃÃÀπ²α ÃαÄ.
�¸¾ αÃφα¼²·¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä Ã¸ α¾Äα¼¼¯¿º½α 
¸¿αÃÄ±½αÄα, ÏπÉÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä, 
¼α³°Ä, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»ÀÐÄ ½¸Çα¾ºÃ½ÀÐÄ 
± ¼Àºπ¯ πÃÀÃαÃÄÑ½¸¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα.  
�¸³αºÉ¹¸²Ä¸ α¾ ¸²¾αº Äα α¾Äα¼¼¯¿º½α 
¸¿αÃÄ±½αÄα ÃÄα¹¸Ã¯ Ãυ¾·¸·¸½°¾α ½¸ 
ÄÀ α¾Ä²ÃÄÀºÇÀ ¸Ã´α¼¸²À, πÃº¾ ¾α 
ÄÀπÀ¹¸Ä±Ã¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä.
Σº´ÀυÃ¸υÄ¸²Ä¸ πÃº¾ Ä¸ Ãυ¾αÃ½À¼Ï´¸Ã¸, 
ÏÄº À º½¯¾ÄαÄ Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä ·¸¾ 
¸π¸Ã¸¯·¸º Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ – 
Ãυ½π¸Ãº¼α½³α¾À½°¾É¾ ÄÉ¾ 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ñ¾ ÄÀυ ½¸Çα¾ºÃ½Ñ¾.
 α ½¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº »À¾Ä¯ Ã¸ »º¾¸Ä¯ 
¸¿αÃÄ±½αÄα ± ½¸Çα¾±½αÄα. 
�ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α ½π¼¸ÇÄ¸² 
À º½¯¾ÄαÄ Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä ½°Ãα Ã' αυÄ¯ 
»αº ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º ÃÀ³αÃÀÐÄ 
»º¾·Ð¾ÀυÄ.
�¸¾ ¸π¸»Ä¸²¾¸Ä¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä π¼±ÃÉÄ.
�¸¾ »Àυ³α¼¯Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À απÏ ÄÀ¾ 
º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä.
�¸¾ ÄÀ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ´ºα Ä¸¾ °¼¿¸ 
α¾Äº»¸º½°¾É¾.

¡¢ ���¡ ���Η Χ¢Η£Η
 α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀυÄ º½¯¾Ä¸Ä 
Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä »αº ÄºÄ »À¼¼¸Äº»°Ä Äαº¾²¸Ä 
Ä±Ä MILWAUKEE, ´ºα ¾α ½¸ºÑ¾¸Ä¸ ÄÀυÄ 
»º¾·Ð¾ÀυÄ απÏ π²πÄÀ¾Äα ¸Ã´α¼¸²α.
�υÄ± ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

Χ�Ι¢Ι£� £
ΣÄ¸Ã¸ÑÃÄ¸ ÄÀ¾ º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä 
ÃÄÀ ¸Ã´α¼¸²À. Γº' αυÄÏ ÄÀ Ã»ÀπÏ ³¼°π¸ 

ÄÀ παÃ¯·¸º´½α ÃÄ¸¾ απ¸º»Ï¾ºÃ¸ A  B  
C  D  E .
Σφ²¿Ä¸ »α¼¯ Ä¸ Ãυ¹½º·Ï½¸¾¸ πÏÃπ¸. Γº' 
αυÄÏ ÄÀ Ã»ÀπÏ ³¼°π¸ ÄÀ παÃ¯·¸º´½α 
ÃÄ¸¾ απ¸º»Ï¾ºÃ¸ E .
Γºα ¾α πÃÀÃαÃÄ±Ã¸Ä¸ ÄÀ αυÄÏ½αÄÀ 
¯´»ºÃÄÃÀ ÃÄÀ Ã¸½¸²À ÃÄ¸Ã°ÉÃ¸Ä, 
π¸ÃºÃÄÃ°φ¸Ä¸ Ä¸¾ πÏÃπ¸ (1) »αº Ä¸¾ 
πº°·¸Ä¸ πÃÀÄ Ä¸ Ã¯Ç¸ (2). �¼°π¸ 
απ¸º»Ï¾ºÃ¸ F .
 ¡��Ι�� �ΙΗΣΗ! �¸¾ υπ¸Ã³α²¾¸Ä¸ 
ÄÀ ½°´ºÃÄÀ φÀÃÄ²À πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄÀ¾ 
º½¯¾Äα Ãυ´»Ã¯Ä¸Ã¸Ä. ΚαÄ¯ Ä¸¾ 
υπ°Ã³αÃ¸ ÄÀυ ½°´ºÃÄÀυ φÀÃÄ²Àυ 
½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»ÐÈÀυ¾ ÃÀ³αÃÀ² ± 
¹α¾αÄ¸φÏÃÀº ÄÃαυ½αÄºÃ½À².

¡�¢��� ����
Γºα °¾α¾ π¼±Ã¸ π²¾α»α ÄÉ¾ 
παÃ¸¼»Ï½¸¾Ñ¾ ½αÄ απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄÀ¾ 
¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À °½πÀÃ¯ ÃαÄ ± 
¸πºÃ»¸φÄ¸²Ä¸ ½αÄ ÃÄÀ ·ºα·º»Äυα»Ï 
ºÃÄÏÄÀπÏ ½αÄ ÃÄ¸ ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ www.
milwaukeetool.eu.
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 ¡�Σ�ΧΗ! 
 ¡��Ι�� �ΙΗΣΗ! 
ΚΙ �Υ �Σ!

 Ãº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ 
¸Ã´α¼¸²Àυ Ã¯Ä 
παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯Ã¸Ä¸ αυÄ°Ä ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.



TÜRKÇE
TEKNIK VERILER

Model 
4932-

Maks. alet ağırlığı

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

ÖNEMLI GÜVENLIK BILGILERI
Bütün güvenlik uyarılarını ve 
kılavuzları titizlikle okuyunuz. 
İkazlara ve kılavuzlara dikkat 

edilmemesi ağır yaralanmalara ve 
maddi zararlara neden olabilir. 
Bütün güvenlik uyarılarını ve 
kılavuzları sonradan gerekli olabileceği 
için muhafaza edin. 
Düşmeye karşı kişisel emniyet 
donanımı olarak kullanmayın
Sadece konuda eğitim almış personel 
tarafından kullanılabilir. Kullanıcılar, 
aletin güvenliği ve yüksek seviyelerde 
aletlerin kullanılması konusunda eğitim 
almış olmak zorundadırlar.
Çocukların ulaşamayacağı yerlerde 
muhafaza edin.
Tutma halatı üzerinde belirtilen 
maksimum yükü aşmayın. Maksimum 
yükün aşılması ağır veya ölümcül 
yaralanmalara neden olabilir.
Her kullanımdan önce tutma halatını 
kontrol edin. Hasarlı tutma halatları 
geciktirmeksizin değiştirilmelidir. 
Karabinanın doğru kapanmasına, 

dokunun kesilmemiş, yırtık veya 
kenarlarının saçaklı olmamasına ve 
dikiş yerlerinin hasar görmemiş 
olmasına dikkat edin.
Sadece tutma halatının bilgilerine 
uygun olan aletlerle kullanın. 
Sabitleme noktaları oluşturmak için 
takımlar üzerinde asla değişiklik 
yapmayın. Takıma sabitlenmesi ile 
herhangi bir koruyucu tertibatın, 
şalterin veya kilit düzeneklerinin 
engellenmemesi gerekmektedir. Konik 
şekilli veya düz alet kulpları için 
kullanmayın.
Ayarlı kilitlerin kullanım sırasında 
usulüne uygun şekilde emniyete 
alınmış olmalarını sağlayın.
Tutma halatlarını, onu kesebilen veya 
aşındırabilen sivri veya pürüzlü 
kenarların yakınında kullanmayın.
Yakıcı maddelerden uzak tutun.
Tutma halatlarını değiştirmeyin veya 
usulüne uygun olmayan şekilde 
kullanmayın. Tutma halatını sadece 
burada gösterilen şekilde alete 
tutturun.
Tutma halatını düğümlemeyin veya 
kendisine bağlamayın.
Tutma halatını uzatmayın. İpler, 
urganlar veya başka tutma halatlarına 
bağlamayın.
Tutma halatlarını merdiven veya takım 
çantaları gibi hareketli cisimlere 
tutturmayın. Hareket ettirildiklerinde 
veya yerleri değiştirildiğinde hareketli 
cisimler kullanıcının dengesini 
bozabilirler. Düşen aletler, tutma 
halatına takılı halde bir süre daha sağa 
sola sallanır ve başka cisimleri 
devirebilir.
Ağırlığı 2,25 kg üzerinde olan aletleri 
tutma halatıyla kendi vücudunuza 
sabitlemeyin. Düşen aletler, tutma 

halatına takılı halde bir süre daha sağa 
sola sallanır ve dengenizi bozabilirler.
Tutma halatını, batarya, kulp, koruyucu 
tertibatlar veya başka aksesuarlar gibi 
değiştirilebilir parçalara tutturmayın.  
Tutma halatını tutturmadan önce 
değiştirilebilir parçaların ilgili alete 
bağlanmış bulunduğundan emin olun.
Montajdan sonra tutma halatının 
koruyucu tertibatları dahil ürünün 
kullanımını kısıtlamadığından emin 
olun.
Hareketli parçalar veya makinelerin 
yakınında kullanmayın. Aksi halde 
tutma halatı buna takılabilir veya ciddi 
tehlikelere neden olabilir.
Tutma halatını uzunluğunun tamamı 
kadar gerdirmeyin.
Aleti tutma halatından tutarak 
taşımayın.
Eşyaları çekmek için kullanmayın.

AMACINA UYGUN KULLANIM
Düşen aletlerden kaynaklanan riskleri 
azaltmak için MILWAUKEE tutma 
halatları kullanın.
Bu ürün sadece belirtilmiş olan 
amacına uygun olarak kullanılabilir.

KULLANIM
Tutma halatını alete tutturun. Bunun 
için A  B  C  D  E  şekillerindeki 
örneğe bakın.
Ayarlı kilidi sıkılayın. Bunun için E  
şekillerindeki örneğe bakın.
Karabinanın tutma noktasına takılması 
için kilidi (1) çevirin ve sırt kısmına (2) 
doğru bastırın. Bakınız şekil F .
UYARI! Tutma halatı üzerinde belirtilen 
maksimum yükü aşmayın. Maksimum 

yükün aşılması ağır veya ölümcül 
yaralanmalara neden olabilir.

AKSESUARLAR
Aksesuar parçalarımızın komple listesi 
için ya yetkili satıcınıza başvurun veya 
www.milwaukeetool.eu adresindeki 
web sitemizi ziyaret edin.

SEMBOLLER

DİKKAT! UYARI! 
TEHLİKE!

Lütfen aleti kullanmadan 
önce bu kılavuzu 
dikkatle okuyun.


ESKY
TECHNICKÉ ÚDAJE

Model 
4932-

Max. hmotnost 
nástroje

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

DŮLE}ITÉ BEZPE
NOSTNÍ 
POKYNY

Pře�těte si pe�livě vbechny 
bezpe�nostní pokyny a 
návody. Nerespektování 

varování a pokynů mů~e vést k tě~kým 



poraněním a věcným bkodám. 
Bezpe�nostní pokyny a návody dobře 
uschovejte pro budoucí pou~ití.
Nepou~ívejte jako ochranné vybavení 
proti pádu.
Ur�eno pouze pro pou~ití 
prostřednictvím vybkoleného 
personálu. U~ivatelé musí být 
vybkoleni vzhledem k bezpe�nosti 
nástrojů a pou~ívání nástrojů ve výbce.
Uschovejte mimo dosah dětí.
Nepřekra�ujte maximální zatí~ení 
uvedené na poutku. Při překro�ení 
maximálního zatí~ení mů~e dojít k 
tě~kým nebo smrtelným poraněním.
Poutko zkontrolujte před ka~dým 
pou~itím. Pobkozená poutka je nutné 
ihned vyměnit. Ujistěte se, ~e je 
karabinka správně zacvaknutá a ~e 
tkanina není naříznutá, natrhnutá nebo 
roztřepená a ~e místa bvů nejsou 
pobkozená.
Pou~ívejte pouze s nástroji, které 
odpovídají technickým údajům poutka. 
Nástroje nikdy neměňte, abyste 
vytvořili upevňovací body. Upevněním 
na nástroji nesmí být omezena 
ochranná zařízení, spína�e nebo 
zablokování. Nepou~ívejte kónicky 
tvarované nebo hladké rukojeti 
nástroje.
Ujistěte se, jestli jsou přestavitelné 
uzávěry během pou~ívání řádně 
zabezpe�ené.
Nepou~ívejte poutka v blízkosti 
bpi�atých nebo ostrých hran, které by 
je mohly přeřezat nebo rozedřít.
Dr~te mimo dosah ~íravých látek.
Poutka neměňte ani je nepou~ívejte 
neodborně. Poutko spojte s nástrojem 
pouze zde zobrazeným způsobem.

Poutko nezauzlujte ani se s ním sami 
nespojujte.
Poutko neprodlu~ujte. Nespojujte jej se 
bňůrami, lany nebo jinými poutky.
Zabezpe�te poutka na nepohyblivých 
předmětech, jako jsou ~ebříky nebo 
skříňky na nástroje. Pohyblivé 
předměty mohou u~ivatele vyvést z 
rovnováhy, kdy~ se pohybuje nebo 
přesouvá. Spadlé nástroje na poutku 
dokmitávají a mohou přehodit jiné 
předměty.
Nástroje s hmotností více ne~ 2,25 kg 
neupevňujte s poutkem na vlastním 
těle. Spadlé nástroje na poutku 
dokmitávají a mohou vás vyvést z 
rovnováhy.
Poutko nezajibťujte na vyměnitelných 
dílech jako jsou akumulátory, rukojeti, 
ochranná zařízení nebo na jiném 
příslubenství.  Dříve ne~ umístíte 
poutko, ujistěte se, ~e jsou 
vyměnitelné díly pevně spojené s 
příslubným nástrojem.
Po montá~i se ujistěte, ~e poutko 
neomezuje pou~ívání produktu – 
v�etně jeho ochranných zařízení.
Nepou~ívejte v blízkosti pohyblivých 
dílů nebo strojů. V opa�ném případě 
by se mohlo poutko v nich zachytit a 
způsobit vá~ná rizika.
Poutko neroztahujte úplně.
Nástroj nenoste za poutko.
Upevňovací prostředek nepou~ívejte 
na tahání předmětů.

POU}ÍVÁNÍ K UR
ENÉMU 
Ú
ELU
Pou~ívání k ur�enému ú�elu
Tento produkt se smí pou~ívat pouze k 
ur�enému ú�elu.

OBSLUHA
Upevněte poutko na nástroji. Viz k 
tomu příklad na obrázku A  B  C  D  
E .
Přestavitelný uzávěr pevně utáhněte. 
Viz k tomu příklad na obrázku E .
Aby bylo mo~né zavěsit karabinku na 
opěrném bodu, přeto�te uzávěr (1) a 
zatla�te jej proti zádům (2). Viz 
obrázek F .
VAROVÁNÍ! Nepřekra�ujte maximální 
zatí~ení uvedené na poutku. Při 
překro�ení maximálního zatí~ení mů~e 
dojít k tě~kým nebo smrtelným 
poraněním.

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Ohledně kompletního seznamu nabich 
dílů příslubenství se buď obraťte na 
vabeho smluvního prodejce nebo 
navbtivte nabi webovou stránku na 
www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

POZOR! VAROVÁNÍ! 
NEBEZPE
Í!

Před pou~itím nástroje 
si pe�livě pro�těte tento 
návod k pou~ití.

SLOVENSKY
TECHNICKÉ ÚDAJE

Model 
4932-

Max. hmotnosť 
nástroja

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

DÔLE}ITÉ BEZPE
NOSTNÉ 
POKYNY

Pre�ítajte si starostlivo vbetky 
bezpe�nostné pokyny a 
návody. Nerebpektovanie 

varovaní a pokynov mô~e viesť k 
ťa~kým poraneniam a vecným 
bkodám. 
Bezpe�nostné pokyny a návody dobre 
uschovajte pre budúce pou~itie.

Nepou~ívajte ako ochranné vybavenie 
proti pádu.
Iba na pou~itie prostredníctvom 
vybkoleného personálu. Pou~ívatelia 
musia byť vybkolení vzhľadom na 
bezpe�nosť nástrojov a pou~ívanie 
nástrojov vo výbke.
Uschovajte mimo dosahu detí.
Neprekra�ujte maximálne zaťa~enie 
uvedené na pútku. Pri prekro�ení 
maximálneho zaťa~enia mô~e dôjsť k 
ťa~kým alebo smrteľným poraneniam.
Pútko skontrolujte pred ka~dým 
pou~itím. Pobkodené pútka treba 
ihneď vymeniť. Uistite sa, ~e je 
karabínka správne zasko�ená a ~e 
tkanina nie je narezaná, natrhnutá 
alebo rozstrapkaná a ~e miesta bvov 
nie sú pobkodené.
Pou~ívajte iba s nástrojmi, ktoré 
zodpovedajú technickým údajom 
pútka. Nástroje nikdy nemeňte, aby ste 



vytvorili upevňovacie body. Upevnením 
na nástroji nesmú byť obmedzené 
ochranné zariadenia, spína�e alebo 
zablokovania. Nepou~ívajte kónicky 
tvarované alebo hladké rukoväte 
nástroja.
Uistite sa, ~e prestaviteľné uzávery sú 
po�as pou~ívania riadne zabezpe�ené.
Nepou~ívajte pútka v blízkosti 
bpicatých alebo ostrých hrán, ktoré by 
ich mohli prerezať alebo zodrať.
Dr~te mimo dosahu ~ieravých 
substancií.
Pútka nemeňte ani ich nepou~ívajte 
neodborne. Pútko spojte s nástrojom 
iba tu zobrazeným spôsobom.
Pútko nezauzľujte ani sa s ním 
nespájajte sami.
Pútko nepredl~ujte. Nespájajte ho so 
bnúrami, lanami alebo inými pútkami.
Zabezpe�te pútka na nepohyblivých 
predmetoch, ako rebríky alebo skrinky 
na nástroje. Pohyblivé predmety mô~u 
pou~ívateľa vyviesť z rovnováhy, keď 
sa pohybuje alebo presúva. Spadnuté 
nástroje na pútku dokmitávajú a mô~u 
prehodiť iné predmety.
Nástroje s hmotnosťou viac ako 2,25 
kg neupevňujte s pútkom na vlastnom 
tele. Spadnuté nástroje na pútku 
dokmitávajú a mô~u vás vyviesť z 
rovnováhy.
Pútko nezaisťujte na vymeniteľných 
dieloch ako akumulátory, rukoväte, 
ochranné zariadenia alebo na inom 
príslubenstve.  Skôr ako umiestnite 
pútko, uistite sa, ~e sú vymeniteľné 
diely pevne spojené s príslubným 
nástrojom.
Po montá~i sa uistite, ~e pútko 
neobmedzuje pou~ívanie produktu – 
vrátane jeho ochranných zariadení.

Nepou~ívajte v blízkosti pohyblivých 
dielov alebo strojov. V opa�nom 
prípade by sa mohlo pútko v nich 
zachytiť a spôsobiť ťa~ké 
nebezpe�enstvá.
Pútko nerozťahujte úplne.
Nástroj nenoste za pútko.
Upevňovací prostriedok nepou~ívajte 
na ťahanie predmetov.

POU}ÍVANIE NA UR
ENÝ Ú
EL
Pou~ívanie na ur�ený ú�el
Tento produkt sa smie pou~ívať iba na 
ur�ený ú�el.

OBSLUHA
Upevnite pútko na nástroji. Pozri k 
tomu príklad na obrázku A  B  C  D  
E .
Prestaviteľný uzáver pevne utiahnite. 
Pozri k tomu príklad na obrázku E .
Aby bolo mo~né zavesiť karabínku na 
opornom bode, preto�te uzáver (1) a 
zatla�te ho proti chrbtu (2). Pozri 
obrázok F .
VAROVANIE! Neprekra�ujte 
maximálne zaťa~enie uvedené na 
pútku. Pri prekro�ení maximálneho 
zaťa~enia mô~e dôjsť k ťa~kým alebo 
smrteľným poraneniam.

PRÍSLUŠENSTVO
Ohľadom kompletného zoznamu 
nabich dielov príslubenstva sa buď 
obráťte na vábho zmluvného predajcu 
alebo navbtívte nabu webovú stránku 
na www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

POZOR! VAROVANIE! 
NEBEZPE
ENSTVO!

Pred pou~itím nástroja 
si starostlivo pre�ítajte 
tento návod na pou~itie.

POLSKI
DANE TECHNICZNE

Model 
4932-

Masa narz�dzia maks.

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

WAŻNE INSTRUKCJE 
BEZPIECZEŃSTWA:

Nale}y zapoznać się ze 
wszystkimi ostrze}eniami 
dotyczącymi bezpieczeDstwa i 

wszystkimi instrukcjami oraz 
zrozumieć ich treść. Zignorowanie 
ostrze}eD i instrukcji mo}e skutkować 
powa}nymi obra}eniami ciała i 
uszkodzeniem mienia. 
Zachować ostrze}enia i instrukcje do 
wglądu w przyszłości. 
Nie stosować w charakterze 
osobistego zabezpieczenia przed 
upadkiem.

Do u}ytku tylko przez przeszkolone 
osoby. U}ytkownicy muszą posiadać 
wiedzę na temat bezpieczeDstwa 
narzędzi i korzystania z narzędzi w 
sytuacji, gdy znajdują się nad ziemią.
Trzymać z dala od dzieci.
Nie przekraczać maksymalnego 
ud{wigu, informację o którym 
umieszczono na etykiecie liny. 
Przekroczenie maksymalnego ud{wigu 
liny mo}e spowodować powa}ne 
obra}enia ciała lub śmierć.
Przed ka}dym u}yciem nale}y 
sprawdzić linę. Uszkodzoną line nale}y 
niezwłocznie wymienić. Nale}y 
upewnić się, }e karabiDczyk blokuje 
się bezpiecznie, materiał nie jest 
przecięty, rozerwany lub postrzępiony 
oraz }e nie popękały szwy.
Stosować tylko te narzędzia, które 
spełniają specyû kacje techniczne 
określone dla liny. Nigdy nie nale}y 
modyû kować narzędzi w celu 
utworzenia punktów mocowania. Nie 
mocować narzędzia w sposób 
uniemo}liwiający prawidłowe działanie 
osłon, przełączników lub blokad. Nie 
stosować na narzędziach z gładkimi 
lub zwę}anymi uchwytami.
Upewnić się, }e przesuwna blokada 
regulowana jest bezpieczna podczas 
u}ytkowania.
Nie u}ywać lin w pobli}u ostrych lub 
szorstkich krawędzi, które mogłyby 
spowodować przecięcie lub 
strzępienie.
Nie u}ywać w pobli}u substancji 
}rących.
Nie zmieniać lin w jakikolwiek sposób 
ani nie u}ywać w sposób inny ni} 
określony w instrukcji obsługi. 
Narzędzia mocować wyłącznie w 
sposób opisany w instrukcji.



Nie wiązać węzłów na linie ani nie 
przymocowywać jej do siebie.
Nie wydłu}ać liny. Nie łączyć ze 
sznurami, linkami ani dodatkowymi 
linami.
Nie mocować lin do ruchomych 
przedmiotów, takich jak drabiny lub 
skrzynki narzędziowe. Ruchome 
obiekty mogą spowodować utratę 
równowagi przez u}ytkownika, jeśli się 
przesuną. Upuszczone narzędzia będą 
się bujać i odbijać na linie, co mo}e 
spowodować przesunięcie 
przedmiotów.
W przypadku korzystania z narzędzi, 
których masa przekracza 2,25 kg, nie 
nale}y mocować liny do własnego 
ciała. Upuszczone narzędzia będą się 
bujać i odbijać na linie, co mo}e 
spowodować utratę równowagi.
Nie mocować liny do ruchomych 
części, takich jak akumulatory, boczne 
uchwyty, osłony lub akcesoria. Przed 
zamocowaniem liny upewnić się, }e 
zdejmowane części są przymocowane 
do ich narzędzia podstawowego.
Po zakoDczeniu monta}u upewnić się, 
}e lina nie zakłóca działania produktu, 
w tym jego osłon.
Nie u}ywać w pobli}u ruchomych 
części lub maszyn. Lina mo}e zostać 
pochwycona przez maszynę, co 
spowoduje powa}ne zagro}enie.
Nie u}ywać liny przy pełnym 
naprę}eniu.
Nie nosić narzędzi trzymając je za linę.
Nie u}ywać do holowania 
przedmiotów.

OKREŚLONE WARUNKI 
UŻYTKOWANIA
Stosowanie lin MILWAUKEE pomaga 
obni}yć ryzyko upuszczenia narzędzia.
Nie nale}y u}ywać tego produktu w 
}aden inny sposób, ni} ten określony 
jako normalny sposób u}ytkowania.

OBSŁUGA
Przymocować linę do narzędzia. 
Przykłady mocowania przedstawiono 
na ilustracjach A  B  C  D  E .
Dokręcić ciasno przesuwną blokadę 
regulowaną. Przykłady mocowania 
przedstawiono na ilustracji E .
Aby przymocować karabinek w celu 
zabezpieczenia punktu zakotwiczenia, 
nale}y obrócić wejście (1) i popchnąć 
w kierunku grzbietu (2). Por. ilustracja 
F .
OSTRZEŻENIE! Nie przekraczać 
maksymalnego ud{wigu, informację o 
którym umieszczono na etykiecie liny. 
Przekroczenie maksymalnego ud{wigu 
liny mo}e spowodować powa}ne 
obra}enia ciała lub śmierć.

OSPRZ�T
Pełny wykaz osprzętu dostępny jest na 
stronie internetowej www.
milwaukeetool.eu lub u dystrybutora.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZE|ENIE! 
NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed rozpoczęciem 
korzystania z osprzętu 
nale}y zapoznać się z 
instrukcją obsługi.

MAGYAR
MŰSZAKI ADATOK

Modell 
4932-

Max. szerszámsúly

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

FONTOS BIZTONSÁGI 
ÚTMUTATÁSOK

Olvasson el û gyelmesen 
minden biztonsági utasítást és 
útmutatást. A û gyelmeztetések 

és útmutatások û gyelmen kívül 
hagyása súlyos sérüléseket és anyagi 
károkat okozhat. 
A jövőbeni használatra gondosan 
őrizzen meg minden û gyelmeztetést és 
útmutatást. 
Ne használja egyéni zuhanásgátlóként.
Csak képzett személyek általi 
használatra. A használóknak 
képzetteknek kell lenniük a 
szerszámbiztonság és a szerszámok 
magasban való használata 
vonatkozásában.
Gyermekek elől elzárva tartandó.
A tartópánton feltüntetett maximális 
terhelést nem szabad túllépni. A 

maximális terhelés túllépése súlyos 
vagy halálos sérüléseket okozhat.
Minden egyes használat előtt vizsgálja 
meg a tartópántot. A sérült 
tartópántokat azonnal ki kell cserélni. 
Biztosítsa, hogy a karabiner biztosan 
beakadjon, a szövet nincs bevágva, 
nem szakadt vagy nem rojtosodott ki 
és a varrás nem sérült.
Csak a tartópánt műszaki adatainak 
megfelelő szerszámokkal használja. 
Rögzítési pontok kialakításához soha 
ne módosítsa a szerszámokat. A 
szerszámon való rögzítéssel nem 
szabad védőeszközöket, kapcsolókat 
vagy reteszeléseket akadályozni. 
Kúpos kialakítású vagy sima 
szerszámfogantyúkhoz nem 
használható.
Biztosítani kell, hogy az állítható zárak 
használat közben megfelelően 
biztosítva legyenek.
Ne használja olyan hegyes vagy érdes 
peremek közelében, melyek 
szétvághatnák vagy kidörzsölhetnék a 
tartópántot.
Maró hatású anyagoktól távol tartandó.
A tartópántokat ne módosítsa vagy ne 
használja szakszerűtlenül. Csak az itt 
ismertetett módon kösse össze a 
tartópántot a szerszámmal.
A tartópántra ne kössön csomót és ne 
kösse össze saját magával.
Ne hosszabbítsa meg a tartópántot. 
Ne kösse össze zsinórokkal, kötelekkel 
vagy más tartópántokkal.
Ne kösse a tartópántokat mozgatható 
tárgyakhoz, pl. létrákhoz vagy 
szerszámosládákhoz. A mozgatható 
tárgyak kibillenthetik a használót az 
egyensúlyából, ha azokat mozgatják 
vagy áthelyezik. A leeső szerszámok a 



tartópánton lengenek és felboríthatnak 
más tárgyakat.
2,25 kg-nál nagyobb tömegű 
szerszámokat ne rögzítse a 
tartópánttal a saját testére. A leeső 
szerszámok a tartópánton lengenek és 
kibillenthetik az egyensúlyából.
Ne rögzítse a tartópántot cserélhető 
alkatrészekhez, pl. akkukhoz, 
fogantyúkhoz, védőberendezésekhez 
vagy egyéb kiegészítőkhöz.  
Biztosítsa, hogy a cserélhető 
alkatrészek szilárdan kapcsolódjanak 
az adott szerszámmal, mielőtt 
felszereli a tartópántot.
Felszerelés után bizonyosodjon meg 
róla, hogy a tartópánt használata nem 
befolyásolja hátrányosan a termék 
– beleértve annak 
védőberendezéseinek – használatát.
Ne használja mozgatható alkatrészek 
vagy gépek közelében. Ellenkező 
esetben elakadhat benne a tartópánt 
és súlyos veszélyeket okozhat.
Ne nyújtsa ki teljesen a tartópántot.
Ne hordozza a szerszámot a 
tartópántnál fogva.
Ne használja tárgyak húzására.

RENDELTETÉSSZERŰ 
HASZNÁLAT
Használja a MILWAUKEE 
tartópántokat a leeső szerszámokkal 
összefüggő kockázatok 
csökkentésére.
A terméket csak a megadottak szerint, 
rendeltetésszerűen szabad használni.

KEZELÉS
Rögzítse a tartópántot a szerszámhoz. 
Ehhez lásd a példát az A  B  C  D  E  
ábrán.
Húzza szorosra az állítható zárat. 
Ehhez lásd a példát az E  ábrán.
A karabiner beakasztásához a 
tartóponton, forgassa el az (1) zárat és 
nyomja a (2) hátrészhez. Lásd az F  
ábrát.
FIGYELMEZTETÉS! A tartópánton 
feltüntetett maximális terhelést nem 
szabad túllépni. A maximális terhelés 
túllépése súlyos vagy halálos 
sérüléseket okozhat.

TARTOZÉKOK
Az általunk kínált tartozékok komplett 
listájához forduljon szerződéses 
kereskedőjéhez vagy keresse fel 
weboldalunkat a www.milwaukeetool.
eu címen.

SZIMBÓLUMOK

FIGYELEM! 
FIGYELMEZTETÉS! 
VESZÉLY!

Kérjük, a szerszám 
használata előtt 
û gyelmesen olvassa el 
a jelen útmutatót.

SLOVENSKI
TEHNI
NI PODATKI

Model 
4932-

Najve�ja te~a orodja

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA

Natan�no preberite vsa 
varnostna navodila in 
informacije. Neupobtevanje 

opozoril in navodil lahko povzro�i 
resne pobkodbe in materialno bkodo. 
Hranite vsa varnostna navodila in 
navodila za uporabo za nadaljnjo 
uporabo. 
Ne uporabljajte kot osebna oprema za 
zab�ito pred padcem.
Za uporabo samo s strani 
usposobljenega osebja. Uporabniki 
morajo biti dobro seznanjeni z 
varnostjo orodja in uporabo orodij na 
vibini.
Hranite izven dosega otrok.
Ne prekora�ite najve�je obremenitve, 
ki je navedena na traku za dr~anje. 
Prekora�itev najve�je obremenitve 
lahko povzro�i smrt ali resne 
pobkodbe.
Pred vsako uporabo preglejte trak za 
dr~anje. Pobkodovane trakove za 
dr~anje je treba takoj zamenjati. 

Prepri�ajte se, da se vponka varno 
zasko�i, da tkanina ni odrezana, 
opraskana ali obrabljena in da bivi niso 
pobkodovani.
Uporabljajte samo z orodjem, ki 
ustreza tehni�nim speciû kacijam traka 
za dr~anje. Nikoli ne spreminjajte 
orodij, da bi ustvarili to�ke pritrditve. 
Pritrditev na orodje ne sme vplivati na 
varnostno napravo, stikalo ali zapah. 
Ne uporabljajte za koni�no oblikovane 
ali gladke ro�aje orodja.
Zagotovite, da so nastavljive zapirala 
med uporabo ustrezno zavarovane.
Trakov za dr~anje ne uporabljajte v 
bli~ini ostrih ali grobih robov, ki bi jih 
lahko odrezali ali raztrgali.
Hraniti lo�eno od jedkih snovi.
Trakov  za dr~anje ne spreminjajte ali 
jih ne uporabljajte nepravilno. 
Priklju�ite jih na orodje samo kot je 
prikazano tukaj.
Trakov za dr~anje ne pove~ite z 
vozlom ali ga ne pritrdite na sebe.
Ne raztegnite traka za dr~anje. Ne 
povezujte z vrvmi, vezalkami ali 
drugimi trakovi za dr~anje.
Trakov za dr~anje ne pritrdite na 
premikajo�e se predmete, kot so lestve 
ali bkatle za orodje. Premikajo�i se 
predmeti lahko motijo ravnovesje 
uporabnika med premikanjem. 
Padajo�a orodja nihajo na trakovi za 
dr~anje in lahko prevrnejo druge 
predmete.
Orodja, ki tehtajo ve� kot 2,25 kg, ne 
pritrdite na svoje telo z trakom za 
dr~anje. Padajo�a orodja nihajo na 
trakovi za dr~anje in lahko motijo vabe 
ravnovesje med premikanjem.
Trakov za dr~anje ne pritrdite na 
zamenljive dele, kot so baterije, ro�aji, 



varovala ali drugi dodatki. Preden 
namestite trak za dr~anje, se 
prepri�ajte, da so zamenljivi deli trdno 
priklju�eni na orodje.
Po namestitvi se prepri�ajte, da trak za 
dr~anje ne vpliva na uporabo izdelka, 
vklju�no z zab�itnimi napravami.
Ne uporabljajte v bli~ini premi�nih 
delov ali strojev. V nasprotnem primeru 
trak za dr~anje se lahko zaplete in 
povzro�i resne nevarnosti
Trakov za dr~anje ne raztegnite v 
celoti.
Orodja ne nosite za trak za dr~anje.
Ne uporabljajte za vle�enje predmetov.

NAMENSKA UPORABA
Trakove za dr~anje tvrdke 
MILWAUKEE uporabite, da zmanjbate 
tveganja, povezana s padajo�imi 
orodji.
Tega izdelka ne uporabljajte na noben 
drug na�in, kot je navedeno za 
namensko uporabo.

DELOVANJE
Pritrdite trak za dr~anje na orodje. Glej 
primer na sliki A  B  C  D  E
Privijte nastavljivo zapiralo. Glej primer 
na sliki E .
Za vpenjanje vponke na to�ki dr~anja, 
obrnite zaporo (1) in jo potisnite proti 
hrbtenici (2). Glej sliko F .
OPOZORILO! Ne prekora�ite najve�je 
obremenitve, ki je navedena na traku 
za dr~anje. Prekora�itev najve�je 
obremenitve lahko povzro�i smrt ali 
resne pobkodbe.

DODATNA OPREMA
Za popoln seznam dodatkov se obrnite 
na pooblab�enega prodajalca ali 
obib�ite nabo spletno stran na naslovu 
www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! 
NEVARNOST!

Pred uporabo orodja 
natan�no preberite 
navodila.

HRVATSKI
TEHNI
KI PODATCI

Model 
4932-

Max. te~ina alata

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

VA}NE SIGURNOSNE UPUTE
Pro�itajte pa~ljivo sve 
sigurnosne upute. 
Nepobtivanje upozorenja i 

uputa mo~e dovesti do tebkih 
ozljeđivanja i materijalnih bteta. 
Sa�uvajte dobro sve sigurnosne upute 
i upute za kasniju uporabu. 

Ne koristiti kao osobnu zabtitnu 
opremu protiv pada.
Uporaba samo od strane bkolovanog 
osoblja. Korisnici moraju u svezi 
sigurnosti alata i uporabe alata biti 
odgovarajuće bkolovani.

uvati nedostupno za djecu.
Na pridr~noj vrpci navedeno 
maksimalno opterećenje ne 
prekora�iti. Kod prekora�enja 
maksimalnog opterećenja mo~e doći 
do tebkih ili smrtonosnih ozljeda.
Pridr~nu vrpcu pregledajte prije svake 
uporabe. Obtećene pridr~ne vrpce se 
moraju smjesta promijeniti. Uvjerite se, 
da karabiner pravilno usko�i, da tkivo 
nije zarezano, napuknuto ili resasto 
kao i da mjesta bavova nisu obtećena.
Primijeniti samo s alatima koji 
odgovaraju tehni�kim podatcima 
pridr~ne vrpce. Alate nikada ne 
modiû cirati za izradu pri�vrsnih to�aka. 
Pri�vrbćenjem na alatu se ne smiju 
ometati nikakva zabtitna uređenja, 
sklopke ili blokiranja, ne koristiti za 
koni�no oblikovane ili glatke drbke 
alata.
Uvjeriti se, da su namjestivi zapori za 
vrijeme uporabe pravilno osigurani.
Pridr~ne vrpce ne koristiti u blizini 
biljastih ili hrapavih rubova, koji bi ga 
mogli prorezati ili ostrugati.

uvati udaljeno od nagrizajućih 
supstancija.
Pridr~ne vrpce ne modiû cirati i ne 
nepravilno koristiti. Spojite pridr~nu 
vrpcu s alatom samo na ovaj ovdje 
prikazani na�in.
Pridr~nu vrpcu na zauzlati ili spojiti ju 
samu sa sobom.

Pridr~nu vrpcu nemojte produ~iti. Ne 
spajati s gajtanom, u~etom ili drugim 
pridr~nim vrpcama.
Pridr~ne vrpce ne osiguravati na 
pokretnim predmetima kao bto su 
ljestve ili sanduci za alat. Pokretni 
predmeti mogu korisnika izbaciti iz 
ravnote~e, ako se ovi pokreću ili 
pomjere. Alati u padu se naknadno 
ljuljaju na pridr~noj vrpci i mogu oboriti 
druge predmete.
Alate te~ine od preko 2,25 kg ne 
pri�vrbćivati pridr~nom vrpcom na 
osobnom tijelu. Alati u padu se i dalje 
ljuljaju na pridr~noj vrpci i mogu vas 
izbaciti iz ravnote~e.
Pridr~na vrpca ne osiguravati na 
promjenjivim dijelovima kao bto su 
akumulatori, drbke, zabtitna uređenja ili 
na ostalom priboru. Uvjerite se, da su 
promjenjivi dijelovi �vrsto spojeni s 
doti�nim alatom prije nego bto 
postavite pridr~nu vrpcu.
Uvjerite se  nakon monta~e, da 
pridr~na vrpca ne ometa koribtenje 
proizvoda skupa s njegovim zabtitnim 
uređenjima.
Ne primijeniti u blizini pokretnih 
dijelova ili strojeva. Ina�e bi  se 
pridr~na vrpca  mogla u ovima zaka�iti 
i time prouzro�iti tebke opasnosti.
Pridr~nu vrpcu ne sasvim istegnuti.
Alat ne nositi na pridr~noj vrpci.
Ne koristiti za vu�u predmeta.

PRAVILNA UPORABA
Primijenite pridr~ne vrpce od 
MILWAUKEE, da bi se smanjili rizici 
povezani s padajućim alatim.
Ova naprava se smije koristiti samo na 
propisani na�in, kao bto je navedeno.



POSLU}IVANJE
Pridr~nu vrpcu pri�vrstite na alatu. S 
time u svezi vidi primjer na slici A  B  
C  D  E .
Stegnite �vrsto namjestivi zapor. S 
time u svezi vidi primjer na slici E .
Da bi se karabiner zaka�io na pridr~noj 
to�ki, zapor (1) zakrenuti i protivno 
poleđini (2) pritisnuti. Vidi sliku F .
UPOZORENJE! Maksimalno 
opterećenje, navedeno na pridr~noj 
vrpci, ne prekora�iti. Kod prekora�enja 
maksimalnog opterećenja mo~e doći 
do tebkih ili smrtonosnih ozljeda.

PRIBOR
U svezi kompletne liste nabih dijelova 
pribora obratite se ili vabem 
ugovornom trgovcu ili posjetite nabu 
Web stranicu pod www.milwaukeetool.
eu.

SIMBOLI

PA}NJA! 
UPOZORENJE! 
OPASNOST!

Pro�itajte molimo 
bri~ljivo ovu uputu prije 
uporabe alata.

LATVIEŠU
TEHNISKIE DATI

Modelis 
4932-

Maks. instrumenta 
svars

4713 51 4,5 kg

4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

SVARĪGI DROŠĪBAS 
NORĀDĪJUMI

Izlasiet un izprotiet visus 
drob,bas nor�d,jumus un 
br,din�jumus. ao br,din�jumu 

un nor�d,jumu neievērobanas 
gad,jum� var rasties nopietni miesas 
un ,pabuma boj�jumi. 
Saglab�jiet visus br,din�jumus un 
nor�d,jumus turpm�kai atsaucei. 
Neizmantojiet person,gai aizsardz,bai 
pret kritieniem.
Dr,kst izmantot tikai apm�c,ts 
person�ls. Lietot�jiem j�būt zinobiem 
instrumenta drob,bas jaut�jumos un t� 
izmantoban� situ�cij�s "virs zemes".
Glab�jiet bērniem nepieejam� viet�.
Nep�rsniedziet uz saites etiķetes 
nor�d,to maksim�lo slodzi. 
Maksim�l�s slodzes p�rsniegbana var 
rad,t nopietnas vai n�vējobas traumas.
P�rbaudiet saiti pirms katras 
lietobanas reizes. Nekavējoties 
nomainiet boj�t�s saites. P�rbaudiet, 
vai karab,ne noû ksējas drobi, vai 
audums nav iegriezts, iepl,sis vai 
nodilis un vai buves nav boj�tas.
Lietojiet tikai ar instrumentiem, kas 
atbilst saites tehniskaj�m 
speciû k�cij�m. Nekad nep�rveidojiet 
instrumentus, lai izveidotu 
savienojumu punktus. Nepievienojiet 
instrumentam t�d� veid�, kas ietekmē 
sargu, slēd~u vai û ksatoru pareizu 

darb,bu. Nelietojiet uz konusveida vai 
gludas virsmas instrumentiem.
G�d�jiet, lai regulējamais û ksators 
lietobanas laik� būtu nostiprin�ts.
Nenovietojiet saites asu vai raupju 
malu tuvum�, kur t�s varētu tikt 
sagrieztas vai saplēstas.
Nelietojiet kod,gu vielu tuvum�.
Nep�rveidojiet saites un lietojiet t�s 
tikai nor�d,taj� veid�. Pievienojiet 
instrumentiem tikai aprakst,taj� veid�.
Nesieniet saitē mezglus un 
nepiestipriniet saiti pabu uz sevis.
Nepalieliniet saites garumu. 
Nepievienojiet aukl�m, virvēm vai 
papildu saitēm.
Nepiestipriniet saites kust,giem 
priekbmetiem, piemēram, k�pnēm vai 
instrumentu kastēm. Lietot�js var 
zaudēt l,dzsvaru, ja b�di priekbmeti 
tiek p�rb,d,ti vai izkustin�ti. 
Instrumentiem kr,tot, tie kar�sies un 
būposies saitē un t�dēj�di var apg�zt 
priekbmetus.
Izmantojot instrumentus, kas smag�ki 
par 2,25 kg, nepiestipriniet saiti sev. 
Instrumentiem kr,tot, tie kar�sies un 
būposies saitē un t�dēj�di var rad,t 
l,dzsvara zudumu.
Nenostipriniet saiti pie t�d�m 
noņemam�m daļ�m k� akumulatoriem, 
s�nu rokturiem, sargiem vai 
piederumiem. Pirms saites 
uzst�d,banas p�rliecinieties, ka 
noņemam�s daļas ir piestiprin�tas pie 
to pamatinstrumenta.
Pēc uzst�d,banas p�rliecinieties, ka 
saite neietekmē produkta, tostarp 
sargu darb,bu.
Nelietojiet kust,gu daļu vai iek�rtu 
tuvum�. Saite var ieķerties, radot 
nopietnu apdraudējumu.

Neizmantojiet saiti ar pilnu spriegumu.
Nep�rvietojiet instrumentus ar saiti.
Neizmantojiet to priekbmetu vilkbanai.

PRECIZĒTI LIETOŠANAS 
NOSACĪJUMI
Lietojiet MILWAUKEE saites, lai 
samazin�tu risku, kas saist,ts ar 
kr,tobiem instrumentiem.
Neizmantojiet bo produktu citiem 
mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lietobanai.

LIETOŠANA
Piestipriniet saiti instrumentam. 
Piemēru skatiet attēl� A  B  C  D  E .
K�rt,gi nostipriniet regulējamo 
û ksatoru. Piemēru skatiet attēl� E .
Lai piestiprin�tu karab,ni un noû ksētu 
stiprin�juma punktu, pagrieziet aizb,dni 
(1) un ieb,diet to virzien� uz pamatni 
(2). Skatiet attēlu F .
BRĪDINĀJUMS! Nep�rsniedziet uz 
saites etiķetes nor�d,to maksim�lo 
slodzi. Maksim�l�s slodzes 
p�rsniegbana var rad,t nopietnas vai 
n�vējobas traumas.

PIEDERUMI
Lai noskaidrotu pilnu piederumu 
sarakstu, apmeklējiet vietni www.
milwaukeetool.eu vai sazinieties ar 
izplat,t�ju.

SIMBOLI

UZMAN+BU! 
BR+DIN�JUMS! 
B+STAMI!



Pirms instrumenta 
lietobanas, lūdzu, rūp,gi 
izlasiet nor�d,jumus.

LIETUVIŲ
TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis 
Nr. 4932-

Įrankio maks. svoris

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

SVARBIOS SAUGOS 
INSTRUKCIJOS

Turite perskaityti ir suprasti 
visus saugos persp�jimus ir 
visas instrukcijas. Jei 

nepaisysite persp�jimų ir instrukcijų, 
galite sunkiai susi~aloti arba su~aloti 
kitus asmenis. 
Visus persp�jimus ir instrukcijas 
pasilikite atei�iai. 
Nenaudokite asmeninei apsaugai nuo 
kritimo.
Leid~iama naudotis tik apmokytiems 
darbuotojams. Naudotojai turi būti 
susipa~inę su 0rankio saugumo 
principais ir ~inoti, kaip naudotis 0rankiu 
situacijose „ne ant ~em�s<.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.
Nevirbykite ant dir~elio etiket�s 
nurodytos maksimalios apkrovos. 

Virbijant maksimalią apkrovą galimi 
rimti arba mirtini su~eidimai.
Kaskart prieb naudodami atid~iai 
ap~iūr�kite dir~el0. Ib karto pakeiskite 
pa~eistus dir~elius. /sitikinkite, kad 
karabineris gerai u~û ksuoja, med~iaga 
ne0pjauta, neprapl�bta ar neprairusi, o 
dygsniai nepa~eisti.
Naudokite tik tuos 0rankius, kurie 
atitinka technines dir~elio 
speciû kacijas. Niekada nemodiû kuokite 
0rankių tvirtinimo tabkams. Netvirtinkite 
prie 0rankio tokiu būdu, d�l kurio 
apsaugos, jungikliai ar u~raktai 
tinkamai neveikia. Nenaudokite ant 
kūgio formos ar glotnių 0rankių.
/sitikinkite, kad slankusis vamzdinis 
u~raktas naudojimo metu u~û ksuotas.
Nenaudokite dir~elių balia abtrių ar 
biurkb�ių krabtų, kurie gali lemti 
nupjovimą ar nutrynimą.
Nenaudokite balia kaustinių med~iagų.
Nekeiskite dir~elių arba nenaudokite jų 
kitu, nei nurodyta, būdu. /rankius 
prijunkite tik aprabytu būdu.
Neribkite dir~elių mazgų arba 
netvirtinkite dir~elio prie jo paties.
Neilginkite dir~elio. Nejunkite prie 
juostelių, virvių ar papildomų dir~elių.
Netvirtinkite dir~elių prie pajudinamų 
daiktų, tokių kaip kop��ios ar 0rankių 
d�~�s. Pajudinami daiktai gali lemti 
naudotojo lygsvaros praradimą jiems 
pasitraukus ir pasislinkus. Numesti 
0rankiai sukasi ir trankosi ant dir~elio, ir 
gali lemti daiktų pajud�jimą.
Jei 0rankis sveria daugiau nei 2,25 kg., 
prie savęs dir~elių netvirtinkite. 
Numesti 0rankiai sukasi ir trankosi ant 
tvirtiklio, ir gali lemti lygsvaros 
praradimą.

Netvirtinkite dir~elio ant nuimamų 
dalių, tokių kaip akumuliatoriai, bonin�s 
rankenos, apsaugos ar priedai. 
/sitikinkite, kad dalys gerai pritvirtintos 
prie pagrindinio 0rankio, ir tik tada 
d�kite dir~el0.
Po surinkimo 0sitikinkite, kad dir~elis 
netrukdo produktui, 0skaitant 
apsaugas, veikti.
Nenaudokite balia judan�ių dalių ar 
0rengimų. Dir~elis gali būti 0trauktas, o 
tai kelia rimtą gr�smę.
Nenaudokite dir~elio pilnai 0tempę.
Nenebkite 0rankių pa�mę u~ dir~elių.
Nenaudokite tempti daiktus.

NURODYTOS NAUDOJIMO 
S�LYGOS
MILWAUKEE dir~elius naudokite 
suma~inti su 0rankių numetimu 
susijusias rizikas.
Nenaudokite bio produkto kitu būdu nei 
nurodytas 0prastas naudojimas.

VEIKIMAS
Pritvirtinkite dir~el0 prie 0rankio. 
Pavyzd~ius galite pasi~iūr�ti A  B  C  
D  E  pav.
Tvirtai priver~kite slankųj0 vamzdin0 
u~raktą. Pavyzd0 galite pasi~iūr�ti E  
pav.
Pritvirtinkite karabiner0 prie tvirto 
tvirtinimo tabko, pasukite sklendę (1) ir 
pastumkite link nugar�l�s (2). }r. F  
pavyzd0.
PERSPĖJIMAS! Nevirbykite ant 
dir~elio etiket�s nurodytos maksimalios 
apkrovos. Virbijant maksimalią apkrovą 
galimi rimti arba mirtini su~eidimai.

PRIEDAI
Nor�dami gauti pilną priedų sąrabą 
eikite 0 svetainę www.milwaukeetool.eu 
arba susisiekite su vietiniu platintoju.

SIMBOLIAI

/SP�JIMAS! 
PERSP�JIMAS! 
PAVOJUS!

Prieb naudodamiesi 
0rankiu atid~iai 
perskaitykite bias 
instrukcijas.

EESTI KEEL
TEHNILISED ANDMED

Mudel 
4932-

Tööriista 
maksimumkaal

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

OLULISED OHUTUSJUHISED
Lugege ja mõistke kõiki 
ohutushoiatusi ja -juhiseid. 
Ohutushoiatuste ja juhiste 

eiramine võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi ja varalist kahju. 
Säilitage kõik hoiatused ja juhised 
edaspidiseks kasutamiseks. 
Ärge kasutage isikliku 
kukkumisvastase kaitsevahendina.



Kasutamiseks ainult koolitatud 
personalile. Kasutajad peavad olema 
teadlikud tööriistade ohutusest ja 
tööriistade kasutamisest „maapinnast 
eemal< olevates tingimustes.
Hoidke lastele kättesaamatus kohas.
Ärge ületage rihma tabelis toodud 
maksimaalset kandevõimet. 
Maksimaalse kandevõime ületamine 
võib põhjustada tõsiseid vigastusi või 
surma.
Kontrollige rihma enne iga 
kasutuskorda. Vahetage kahjustatud 
rihmad kohe välja. Veenduge, et 
karabiinhaak lukustub kindlalt, riie ei 
oleks lõigutud, rebitud ega kulunud 
ning et õmblused ei oleks kahjustunud.
Kasutage ainult selliseid tööriistu, mis 
vastavad rihma tehnilistele 
spetsiû katsioonidele. Ärge kunagi 
muutke tööriistu, et tekitada 
kinnituspunkte. Ärge kinnitage tööriista 
viisil, mis takistab kaitsmete, lülitite või 
lukkude nõuetekohast tööd. Ärge 
kasutage koonilistel või sujuva 
käepidemega tööriistadel.
Veenduge, et reguleeritav kinniti on 
kasutamisel ajal turvaline.
Ärge kasutage rihmu teravate või 
karedate servade lähedal, mis võivad 
lõigata või kulutada.
Ärge kasutage söövitavate ainete 
läheduses.
Ärge muutke rihmu ega kasutage neid 
muul kui ettenähtud viisil. Ühendage 
tööriistadega ainult ettenähtud viisil.
Ärge siduge rihmadesse sõlmi ega 
ühendage seda uuesti iseenda külge.
Ärge pikendage rihma. Ärge ühendage 
nööride, köite ega muude rihmadega.
Ärge kinnitage rihmu liikuvate esemete 
nagu redelite või tööriistakastide külge. 

Liikuvad esemed võivad häirida 
kasutaja tasakaalu, kui neid 
liigutatakse või nihutatakse. Kukkuvad 
tööriistad kiiguvad ja põrkavad rihma 
küljes, mis võib esemed ümber 
kukutada.
Ärge kinnitage üle 2,25 kg kaaluvate 
tööriistade puhul rihma enda külge. 
Kukkuvad tööriistad kiiguvad ja 
põrkavad rihma küljes, mis võib 
põhjustada tasakaalu kaotamise.
Ärge kinnitage rihma eemaldatavate 
osade külge nagu akud, külgpidemed, 
kaitsmed või tarvikud. Veenduge enne 
rihma paigaldamist, et eemaldatavad 
tarvikud on põhitööriista külge 
kinnitatud.
Veenduge pärast paigaldamist, et rihm 
ei sega seadme tööd, sealhulgas 
kaitsmeid.
Ärge kasutage liikuvate osade või 
masinate läheduses. Rihm võib 
takerduda, põhjustades tõsise ohu.
Ärge kasutage rihma täispingel.
Ärge kandke tööriistu rihma otsas.
Ärge kasutage esemete 
pukseerimiseks.

MÄÄRATUD 
KASUTUSTINGIMUSED
Kasutage MILWAUKEE rihmu ja 
isekleepuvat teipi, et aidata vähendada 
tööriistade kukkumisega seotud ohte.
Ärge kasutage seda toodet muudel kui 
normaalseks kasutamiseks ette nähtud 
viisidel.

KASUTAMINE
Kinnitage rihm tööriista külge. Vaadake 
näiteid pildil A  B  C  D  E

Pingutage turvaliselt reguleeritavat 
kinnitit. Vaadake näidet pildil E
Karabiinhaagi kinnitamiseks 
ankrupunkti külge, keerake linki (1) ja 
suruge sisse lülisamba suunas (2). 
Vaadake pilti F .
HOIATUS! Ärge ületage rihma tabelis 
toodud maksimaalset kandevõimet. 
Maksimaalse kandevõime ületamine 
võib põhjustada tõsiseid vigastusi või 
surma.

LISATARVIKUD
Tarvikute täieliku loendi leiate 
veebilehelt www.milwaukeetool.eu või 
pöörduge edasimüüja poole.

SÜMBOLID

TÄHELEPANU! 
HOIATUS! OHT!

Enne tööriista 
kasutamist lugege 
juhised hoolikalt läbi.
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4721 05   22,6 kg

4721 07   2,2 kg
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ROMÂN�
DATE TEHNICE

Model 
4932-

Greutate max. unealt�

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANȚA

A se citi �i în�elege toate 
avertismentele privind 
siguran�a �i toate instruc�iunile. 

Nerespectarea avertismentelor �i a 
instruc�iunilor poate cauza vătămări 
grave �i daune materiale. 
Păstra�i toate avertismentele �i 
instruc�iunile pentru consultare 
ulterioară. 
A nu se utiliza drept protec�ie 
personală contra căderii.
A se utiliza doar de către personal 
instruit. Utilizatorii trebuie să cunoască 



normele de siguran�ă �i utilizare 
aferente uneltelor în situa�ii „la 
înăl�ime=.
A se feri de accesul copiilor.
A nu se depă�i capacitatea maximă 
marcată pe eticheta �nurului. 
Depă�irea capacită�ii maxime poate 
cauza vătămarea gravă sau fatală.
A se veriû ca �nurul înainte de û ecare 
utilizare. A se înlocui imediat �nururile 
deteriorate. Asigura�i-vă că carabina 
se û xează sigură, că materialul nu este 
tăiat, rupt sau slăbit �i că cusătura nu 
este deteriorată.
Utiliza�i doar cu unelte care 
îndeplinesc speciû ca�iile tehnice ale 
�nurului. A nu se modiû ca unelte 
pentru crearea de puncte de ata�are. A 
nu se ata�a de unelte într-o manieră 
care împiedică func�ionarea corectă a 
apărătorilor, comutatoarelor sau 
opritoarelor. A nu se utiliza pe unelte 
cu mânere tronconice sau netede.
Asigura�i-vă de cordon să û e û xat în 
timpul utilizării.
A nu se utiliza �nururi în apropierea 
muchiilor ascu�ite sau zim�ate care pot 
provoca tăierea sau slăbirea.
A nu se utiliza în apropierea 
substan�elor caustice.
A nu se modiû ca �nururile �i a nu se 
utiliza în altă manieră decât cea 
descrisă în instruc�iuni. A se conecta la 
unelte doar în maniera descrisă.
A nu se lega noduri la �nur �i a nu se 
ata�a �nurul la el însu�i.
A nu se cre�te lungimea �nurului. A nu 
se conecta la û re, funii sau la �nururi 
suplimentare.
A nu se û xa �nururile de obiecte 
mobile precum scările sau cutiile de 
unelte. Obiectele mobile pot 

dezechilibra utilizatorul când sunt 
mutate sau deplasate. Uneltele 
scăpate vor oscila �i vor trage �nurul, 
ceea ce poate antrena alte obiecte.
Pentru unelte cu greutatea peste 2,25 
kg, a nu se ata�a �nurul de persoana 
purtătoare. Uneltele scăpate vor oscila 
�i vor trage �nurul, ceea ce poate 
antrena dezechilibrarea.
A nu se û xa �nurul de păr�i amovibile 
precum bateriile, mânerele laterale, 
apărătorile sau accesoriile. 
Asigura�i-vă că piesele amovibile sunt 
û xate de unealta de bază înainte de 
instalarea �nurului.
După instalare, asigura�i-vă că �nurul 
nu afectează func�ionarea produsului, 
inclusiv a apărătorilor.
A nu se utiliza în apropierea pieselor 
sau utilajelor în mi�care. �nurul se 
poate prinde, cauzând un pericol grav.
A nu se utiliza �nurul complet 
tensionat.
A nu se transporta unelte suspendate 
de �nur.
A nu se utiliza pentru tractarea 
obiectelor.

CONDIȚII DE UTILIZARE 
SPECIFICATE
Utiliza�i �nururi MILWAUKEE pentru a 
ajuta la reducerea riscurilor asociate 
cu scăparea uneltelor.
A nu se utiliza acest produs în niciun 
alt mod decât cel declarat normal.

UTILIZARE
Ata�a�i �nurul de unealtă. A se vedea 
exemplele din imaginea A  B  C  D  
E

Pentru o û xare sigură strânge�i 
cordonul. A se vedea exemplul din 
imaginea E .
Pentru a ata�a carabina de un punct 
de ancorare sigur, răsuci�i închizătorul 
(1) �i împinge�i către nervura (2). A se 
vedea imaginea F .
AVERTISMENT! A nu se depă�i 
capacitatea maximă marcată pe 
eticheta �nurului. Depă�irea capacită�ii 
maxime poate cauza vătămarea gravă 
sau fatală.

ACCESORII
Pentru o listă completă a accesoriilor, 
accesa�i adresa online www.
milwaukeetool.eu sau contacta�i un 
distribuitor.

SIMBOLURI

ATEN�IE! 
AVERTISMENT! 
PERICOL!

Citi�i cu aten�ie 
instruc�iunile înainte de 
a utiliza unealta.
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اÿعربیة
اÿبیانات اÿفنیة

اÿطراز 
4932-

اÿحد الأÿصى Āÿوزن

4713 51 4,5 kg
4713 52 6,8 kg
4713 53 15 kg
4714 29 4,5 kg
4721 05   22,6 kg
4721 07   2,2 kg

تعĀیمات اÿسĀمة اÿمھمة
اÿرأ ÿمیþ تÿذیرات وتĀĀیمات اÿسĀمة 

واÿھمھا ÿیدًا. ÿد یؤدي ÿدم اتباع اÿتÿذیرات 
واÿتĀĀیمات إÿى إصابات خطیرة وأضرار ÿي 

اÿممتĀكات. 
 .ًĀبĀیھا مستÿودة إĀĀÿ یماتĀĀتÿذیرات واÿتÿظ باĀتÿا

ÿ تستخدم ÿĀÿمایة اÿشخصیة من اÿسĀوط.
 þĀب أن یطÿط. یĀÿ بون ÿ یستخدمھا سوى اÿمدرَّ
اÿمستخدمون Āÿى بنود سĀمة اÿدوات واستخدام 

اÿدوات ÿند اÿرÿ þÿن اÿرض.
أبĀھا بĀیدة ÿن متناول اÿطĀال.

 þصĀى مĀÿ ددةÿمÿصوى اĀÿمل اÿتÿدرة اÿ اوزÿتت ÿ
اÿÿبل. ÿد یؤدي تÿاوز اÿÿد اÿمسموح بھ إÿى إصابات 

خطیرة أو إÿى اÿوÿاة.
تþĀÿ من ÿیطان اÿتĀĀیÿ þبل كل استخدام. استبدل ÿیطان 
اÿتĀĀیþ اÿمتضررة ÿورًأ. تأكد من أن ĀĀÿات اĀĀÿل تĀĀل 
بإÿكام، ومن أÿ یكون اÿنسیþ اĀÿماشي مĀطوÿًا أو 
ممزÿاً أو مھترئاً، ومن أÿ تكون درزاتھ متضررة.

ÿ تستخدم سوى اÿدوات اÿتي تĀبي اÿمواصĀات اĀÿنیة 
اÿمÿددة Āÿیطان اÿتĀĀیÿ .þ تĀدّل اÿدوات ÿصناÿة نĀاط 
ربط أبدًا. ÿ تربط باÿداة بطریĀة تĀÿل نĀطة اÿÿراسة 
أو اÿمĀاتیþ أو اĀÿÿال ÿ تĀمل بشكل صÿیÿ .þ تستخدم 

اÿدوات اÿمدببة أو ذات اÿمĀابض اÿمĀساء.
تأكد من أن Āÿل اÿÿبل اÿمنزþÿ مÿكم أثناء اÿستخدام.

ÿ تستخدم ÿیطان اÿتĀĀیþ باĀÿرب من اÿطراف اÿÿادة أو 
اÿخشتة اÿتي یمكن أن تĀطĀھا أو تتĀĀھا..
ÿ تستخدمھا باĀÿرب من اÿمواد اÿكاویة.

ÿ تĀدّل ÿیطان اÿتĀĀیþ أو تستخدمھا بطریĀة ÿیر اÿمبینة 
ÿي اÿتĀĀیمات. ÿ تربطھا باÿدوات سوى باÿطریĀة 

اÿمبینة Āÿط.
ÿ تربط Āÿدًا ÿي ÿیطان اÿتĀĀیþ وÿ تربطھا بĀĀھّا مرة 

أخرى Āÿى نĀسھا.
ÿ تزد من طول ÿیطان اÿتĀĀیÿ .þ تربطھا باÿسĀسل أو 

اÿÿبال أو ÿیطان اÿتĀĀیþ اÿخرى.
ÿ تثبت ÿیطان اÿتĀĀیþ بأشیاء متÿركة، مثل اÿسÿĀم أو 
صنادیþ اÿدوات. یمكن Āÿشیاء اÿمتÿركة أن تĀĀُد 
 þÿل. ستتأرĀنÿریك أو اÿتÿند اÿ توازنÿمستخدم اÿا

اÿدوات اÿمتدÿیة وترتد Āÿى ÿیطان اÿتĀĀیþ، ما ÿد یؤدي 
إÿى سÿب اÿشیاء.

ÿ تثبت ÿیطان اÿتĀĀیþ بشخصك ÿندما یتÿاوز وزن 
اÿدوات 2.25 كĀم. ستتأرþÿ اÿدوات اÿمتدÿیة وترتد 
Āÿى ÿیطان اÿتĀĀیþ، ما ÿد یؤدي إÿى Āÿدان اÿتوازن.
ÿ تثبت ÿیطان اÿتĀĀیĀÿ þى ÿطþ متÿركة، مثل 

اÿبطاریات أو اÿمĀابض اÿÿانبیة أو نĀاط اÿÿراسة أو 
اÿمĀÿĀات. تأكد من أن اĀÿطþ اÿمتÿركة مثبتة بĀاÿدة 

.þیĀĀتÿیطان اÿ بل تركیبÿ داةÿا
بĀد اÿتركیب، تأكد من أن ÿیطان اÿتĀĀیÿ þ تĀیÿ þمĀیة 

اÿمنتþ، بما ÿي ذÿك نĀاط اÿÿراسة.
ÿ تستخدمھا باĀÿرب من اÿÿزاء اÿمتÿركة أو الآÿت. 
یمكن أن تتشابك ÿیطان اÿتĀĀیþ، ما یؤدي إÿى مخاطرة 

شدیدة.
ÿ تستخدم ÿیطان اÿتĀĀیþ تÿت اÿضĀط واÿشد اÿكامĀین.

.þیĀĀتÿیطان اÿ دوات باستخدامÿمل اÿت ÿ
ÿ تستخدمھا ÿسÿب اÿشیاء.

شروط اÿستخدام اÿمحددة
 MALWAUKEE من þیĀĀتÿیطان اÿ استخدم

Āÿمساھمة ÿي تĀĀیل اÿخطار ذات اÿصĀة باÿدوات 
اÿمتدÿیة.

ÿ تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة 
Āÿستخدام اĀÿادي.

اÿعمĀیات
 A اربط ÿیطان اÿتĀĀیþ باÿداة. انظر أمثĀة ÿي اÿصور  

E  D  C  B
أĀÿ þĀÿل اÿÿبل اÿمنزþÿ بإÿكام. انظر اÿمثال ÿي 

. E اÿصورة  
ÿربط ĀĀÿة اĀĀÿل ÿتأمین نĀطة اÿربط، ÿفّ اÿمدخل (1) 

. F وادĀÿھ نÿو اĀÿمود اÿصĀب. انظر اÿصورة  
تحذیر! ÿ تتÿاوز ÿدرة اÿتÿمل اĀÿصوى اÿمÿددة Āÿى 
مĀصþ اÿÿبل. ÿد یؤدي تÿاوز اÿÿد اÿمسموح بھ إÿى 

إصابات خطیرة أو إÿى اÿوÿاة.

اÿمĀحĀات
ĀÿطĀع Āÿى ÿائمة اÿمĀÿĀات كامĀة، تĀضل بزیارة 
 þأو تواصل م www.milwaukeetool.eu

اÿموزّع.

اÿرموز

اÿذر! تÿذیر! خطر!

ترÿى ÿراءة اÿتĀĀیمات بĀنایة ÿبل 
استخدام اÿداة.
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